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Avvitatura
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INTRODUZIONE. Gli avvitatori IKS 
rispondono in maniera precisa e puntuale a 
tutte le esigenze delle attività di avvitatura. 
Sono progettati e costruiti per garantire le 
migliori prestazioni per ciò che riguarda 
precisione, ergonomia, silenziosità, affi dabilità 
e sicurezza.
Sono utilizzati in ogni settore industriale e 
artigianale, nell’assemblaggio di particolari, 
per fissare o serrare viti di ogni tipo ed 
elementi fi lettati in genere. La vasta gamma 
di avvitatori IKS si compone di modelli a 
controllo di coppia, ad angolo con controllo 
di coppia, avvitatori a pistola con avviamento 
combinato leva/spinta, avvitatori diritti e ad 
angolo, avvitatori elettrici e avvitatori ad 
impulsi. 
La qualità complessiva del processo di 
avvitatura è frutto della corretta combinazione 
tra il tipo di vite, il materiale con cui sono 
realizzati i componenti della giunzione e 
l’avvitatore più idoneo alla applicazione. Per 
una corretta scelta dell’avvitatore, occorre fare 
riferimento alla coppia da trasmettere alla vite 

INTRODUCTION - IKS power screwdrivers 
are designed for a wide range of screw driving 
operations. There is an OBER screwdriver 
purpose-built for your application. OBER 
screwdrivers are designed and constructed to 
ensure top performance in terms of precision, 
ergonomics, silence, reliability and safety. 
They are used in all sectors of industry for 
component assembly and for fixing and 
tightening all types of screw fastener. The 
wide range of IKS screwdrivers includes 
models with torque control, angle screwdrivers 
with torque control, gun screwdrivers with 
combined lever/push start, straight and angle 
screwdrivers, electric screwdrivers and impact 
screwdrivers.
The overall quality of the screw driving 
process depends finding the right match 
between the screw type, the component 
material, the fastening components and 
the power screwdriver. To decide the right 
screwdriver for the job you need to know the 
torque to be transmitted to the screws and 
the clutch type.

EINFÜHRUNG - Mit den Schraubern von IKS 
lassen sich sämtliche Schraubaufgaben auf 
genaue und optimale Weise bewältigen. 
Die Schrauber sind für beste Leistungen 
h ins ich t l i ch  Prä  z i s ion ,  E rgonomie ,  
geräuscharmen Betrieb, Zuverlässigkeit und 

Sicherheit ausgelegt. 
Sie kommen in al len Industr ie- und 
Handwerksbranchen zur Bauteilmontage, 
zum Verschrauben und Anziehen von 
Schrauben jeder Art und Gewindeelementen im 
Al lgemeinen zur Anwendung. Das 
reichhaltige Schrauberprogramm von IKS 
umfasst Modelle mit Drehmomentkontrolle, 
Winkelschrauber mit Drehmomentkontrolle, 

Pistolenschrauber mit kombiniertem Hebel- 
und Schubstart, Stab- und Winkelschrauber, 
Elektroschrauber, Schlagschrauber.
Das Gesamtergebnis des Schraubprozesses 
hängt von der richtigen Kombination zwischen 
Schraubenart, Werkstoff der zu verbindenden 
Bauteile und dem für die jeweilige Anwendung 
passenden Schrauber ab. Bei der Wahl des 
richtigen Schraubers sind vor allem zwei 
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ed alle caratteristiche del tipo di giunzione. 
Per le attività di avvitatura che richiedono 
un controllo completo dell’assemblaggio 
sono stati progettati esclusivi “AVVITATORI 
A CONTROLLO DI PROCESSO HQ-PRO®” 
con i quali è possibile pilotare, controllare e 
documentare tutte le varie fasi di ogni singolo 
avvitamento. Con questa famiglia di prodotti 
si possono realizzare assemblaggi sicuri ed 
affi dabili, documentando allo stesso tempo 
la correttezza del processo e la qualità del 
risultato fi nale.

In order to ensure complete control over 
assembly operations we have designed the 
exclusive “SCREWDRIVERS WITH HQ-PRO® 
PROCESS CONTROL”. These make it possible 
to guide, control and document each individual 
screw driving operation. This product family 
enables secure, reliable assembly and at the 
same time documents that the process has 
been completed correctly and to the specifi ed 
quality.

Faktoren maßgebend: das auf die 
Schraube zu übertragende Drehmoment 
und die Eigenschaften der Verbindung.
Für Verschraubungen, die eine 
vollständige Überwachung der Montage 
erfordern, stehen spezielle “SCHR 
AUBER MIT PROZESSÜBERWACHUNG 
HQ-PRO®” zur Verfügung, mit denen jede 
einzelne Verschraubung gesteuert, 
überwacht und dokumentiert werden 
kann. Diese Produktfamilie erlaubt eine 
sichere und zuverlässige Montage, bei der 
gleichzeitig auch der korrekte 
Prozessablauf und die Qualität des 
Endergebnisses dokumentiert werden 
kann.
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Ogni applicazione e ciascun tipo di 
materiale utilizzato necessita di una 
vite specifi ca che consente di ottenere 
assemblaggi sicuri. Il mercato offre 
innumerevoli tipi di viti, le più usate 
sono:

Metriche
Normalmente utilizzate su fori fi lettati 
o con dadi.

Autofi lettanti
In avvitamento creano il filet to sul 
materiale da avvitare. Il suo utilizzo risulta 
particolarmente adatto per avvitamenti su 
plastica, legno e altri materiali leggeri.

Automaschianti
Come le autofi lettanti, creano il fi letto sul 
materiale da avvitare. La conformazione 
del fi letto della vite consente il suo utilizzo 
su materiali più duri come ad esempio 
ferro alluminio e permette l’asportazione 
del truciolo durante l’avvitatura.

Trilobate
Viti metriche la cui forma a tre lobi 
consente di esercitare uno sforzo 
perfettamente equilibrato sul materiale 
Si ottiene così una maschiatura priva di 
trucioli con una coppia di avvitamento 
ridotta.

Autoforanti
Viti autofi lettanti che però hanno nella 
parte fi nale, una punta simile a quella 
degli accessori per trapani per mezzo 
della quale la vite prepara il foro prima 
dell’avvitatura.

> GB
In order to ensure secure fastening during 
assembly, each application and each type 
of material needs it own, specifi c screw 
fastener. The market offers an infi nite 
variety of screw types. The most widely 
used types are as follows: 

Metric 
These are commonly used with threaded 
holes or nuts.

Self-threading 
These cut the thread in the material as they 
are screwed in. This type is particularly 
suitable for screw driving into plastics, 
wood and other light materials.

Self-tapping 
Like the self-threading type these cut 
a thread in the material as they are 
screwed in. The thread shape of this 
type makes it suitable for use with harder 
materials such as aluminium and also 
enables the turnings to be removed during 
screw driving.

Trilobate 
These metric screws have a three lobe 
shape which exerts a perfectly balanced 
force on the material. This produces a 
thread tap without any turnings at a low 
screw driving torque.

Self-drilling
The end section of this self-tapping 
screw type has a point similar to that of 
a drill bit which starts the hole before 
screw driving.

Für eine sichere Verschraubung erfordert 
jede Anwendung und jede Werkstoffart 
die jeweils passende Schraube. Auf dem 
Markt sind unzählige Schraubenarten 
erhältlich. Die gebräuchlichsten sind:

Metrische Schrauben 
Normalerweise in Gewindebohrungen 
oder mit Muttern verwendet.

Selbstschneidende Schrauben 
Beim Verschrauben wird das Gewinde 
in den zu verschraubenden Werkstoff 
geschnitten. Sie eignen sich besonders 
für Verschraubungen auf Kunststoff, Holz 
und anderen leichten Werkstoffen.

Selbstfurchende Schrauben 
Sie schneiden, wie die selbstschneidenden 
Schrauben, ein Gewinde in den Werkstoff. 
Die Form des Schraubengewindes 
ermöglicht den Einsatz auf härteren 
Werkstoffen, wie beispielsweise Stahl oder 
Aluminium, und erlaubt die Spanabführung 
während des Verschraubens.

Dreikantschrauben 
Metrische Schrauben, die durch ihre 
dreikantige Form eine gleichmäßige Kraft 
auf den Werkstoff aufbringen. Dadurch 
ergibt sich ein spanfreies Gewinde bei 
geringem Eindrehmoment.

Bohrschrauben 
Selbstschneidende Schrauben, die aber 
am Ende eine Spitze wie ein Bohrer 
aufweisen, wodurch die Bohrung vor dem 
Einschrauben vorbereitet wird.
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1.5

Classe di resistenza delle viti (DIN) - Coppia Nm
Screw resistance class (DIN) - Torque Nm
Festigkeitsklasse der Schrauben (DIN) - Drehmoment Nm

Viti normali 
Standard screw

Normale Schrauben

Viti ad alta resistenza
High-resistance screw
Hochfeste Schrauben

Ø gambo vite mm
Screw shank Ø mm
Schaft-Ø mm

3,6 4,6 4,8 5,8 6,8 8,8 10,9 12,9

M 1 0,010 0,014 0,019 0,023 0,028 0,038 0,053 0,064
M 1,2 0,020 0,027 0,036 0,045 0,054 0,073 0,103 0,123
M 1,4 0,033 0,044 0,059 0,074 0,088 0,118 0,166 0,199
M 1,6 0,048 0,064 0,085 0,106 0,128 0,17 0,238 0,288
M 1,8 0,075 0,099 0,132 0,166 0,2 0,265 0,373 0,45
M 2 0,099 0,132 0,176 0,22 0,264 0,35 0,5 0,595
M 2,5 0,203 0,27 0,36 0,444 0,54 0,72 1,02 1,21
M 3 0,351 0,467 0,62 0,78 0,935 1,24 1,75 2,1
M 4 0,802 1,07 1,4 1,78 2,14 2,9 4 4,8
M 5 1,57 2,1 2,8 3,5 4,21 5,5 8 9,4
M 6 2,71 3,61 4,8 6,02 7,22 9,7 13,6 16,2
M 8 6,57 8,7 11,6 14,6 17,5 23 33 39
M 10 13 17,5 23 29 35 47 65 78
M 12 22,6 30 40 50 60 80 113 135
M 14 36 48 65 79 95 130 180 215
M 16 55 73 98 122 147 196 275 330
M 18 75 101 135 168 202 270 380 450
M 20 107 143 190 238 286 385 540 635
M 22 145 190 255 320 385 510 715 855
M 24 185 245 325 410 490 650 910 1100
M 27 275 365 480 605 725 960 1345 1615
M 30 370 495 650 820 990 1300 1830 2200
M 33 500 670 885 1110 1340 1770 2480 2980
M 36 645 860 1130 1430 1720 2260 3170 3810
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Frizioni
Clutches
Kupplungen

Frizione a slit tamento (a salterelli). La 
regolazione si effettua velocemente tramite 
una ghiera esterna. Trova applicazione dove 
è necessario cambiare con frequenza il valore 
della coppia di serraggio, entro il range fornito 
dalla molla utilizzata, mantenendo un buon 
grado di precisione.

SLIP-TRK/RE

Questo particolare tipo di frizione interrompe 
l’alimentazione del motore e la rotazione 
dell’utensile al raggiungimento della coppia 
impostata. Garantisce un’elevata precisione 
della coppia di serraggio (+/- 15% negli 
avvitamenti elastici e +/- 10% negli avvitamenti 
rigidi) ed aumenta la produttività eliminando i 
tempi di attesa. Questo sistema evita vibrazioni 
sulla mano dell’operatore. Sono disponibili 
diversi tipi di molle per cambiare il campo 
di regolazione della frizione. Gli avvitatori 
della famiglia ACCU-TRK® sono corredati con 
la molla che consente l’utilizzo alla coppia 
massima. A richiesta è possibile sostituire la 
molla per ottenere un campo di regolazione 
inferiore.

ACCU-TRK®

MULTI-TRK
Frizione a limitatore di coppia. Particolarmente 
indicata per diversi tipi di avvitamento e con 
viti di varie dimensioni, la coppia è infatti 
regolabile dalla spinta che l’operatore esercita 
sull’utensile e, nei modelli ERGOR22D e 
SUPERGOR2, la spinta può essere limitata 
dalla ghiera esterna.

Frizione a slit tamento (a salterelli). La 
regolazione si effettua con un pratico sistema 
con chiavi in dotazione; particolarmente 
indicata nei casi in cui occorra un sistema 
semplice di regolazione della coppia di 
serraggio. I diversi campi di regolazione si 
ottengono semplicemente cambiando le molle. 
I modelli che consentono un impiego più 
ampio di quello della molla in dotazione sono 
corredati di molla ausiliaria. Ogni qualvolta si 
debba cambiare la regolazione con frequenza, 
è consigliabile dotare l’utensile di una serie 
di gruppi frizione, ognuno con taratura 
desiderata, da sostituire ogni volta che si 
cambia tipo di operazione. Per la richiesta 
specifi care i codici indicati in tabella.

SLIP-TRK

> I > GB > D

Slip clutch. Adjusting this type of clutch is 
easy; just turn the ring nut on the outside. 
This type is ideal where frequent changes of 
tightening torque  within the spring range are 
required and where you need to maintain a 
high degree of precision.

SLIP-TRK/RE

This clutch type stops the power supply to the 
motor and stops tool rotation when a preset 
torque is reached. The clutch enables high-
precision tightening torques (+/- 15% in fl exible 
fastenings and +/- 10% in rigid fastenings), 
increases productivity and eliminates waiting 
times. The system prevents vibration of the 
operator’s hand. The clutch range is adjusted 
using one of the variety of springs available. 
Screwdrivers of the ACCU-TRK® family are 
supplied with a clutch spring enabling use of 
the maximum torque. If you require a lower 
adjustment range, request a spring with a 
lower rating.

ACCU-TRK®

MULTI-TRK
Torque limiter clutch. This type is suitable for a 
range of screw driving operations with screws 
of various sizes. The torque is adjusted by the 
operator exerting pressure on the tool. On 
the ERGOR22D and SUPERGOR2 models the 
pressure exerted can be limited by adjusting 
the external ring nut.

Slip clutch. In this case the clutch is adjusted 
using the Allen keys provided. This solution 
is ideal for those situations where a simple 
system for adjusting the tightening torque 
is required. Various adjustment ranges can 
be obtained by simply changing the springs. 
Models for use in wider than standard ranges 
are supplied with an extra spring. In those 
cases where frequent changes to tightening 
torques are required, we recommend that you 
use a tool equipped with a series of clutch 
units each set to a particular torque; when you 
need to change torque setting, just change 
the clutch unit. When ordering, use the codes 
indicated in the table.

SLIP-TRK

Rutschkupplung. Ein äußerer Schaltring erlaubt 
eine schnelle Einstellung. Diese Kupplung ist 
dann von Vorteil, wenn das Drehmoment - im 
Arbeitsbereich der verwendeten Feder - häufi g 
gewechselt werden muss, die Genauigkeit 
aber erhalten bleiben soll.

SLIP-TRK/RE

Diese spezielle Kupplung unterbricht die 
Versorgung zum Motor und die Drehung 
des Werkzeugs, sobald das vorgegebene 
Drehmoment erreicht ist. Sie sorgt für ein 
hochgenaues Drehmoment (+/- 15% bei 
weichen Verschraubungen und +/- 10% bei 
harten Verschraubungen) und erhöht die 
Produktivität durch Wegfall der Wartezeiten. 
Dieses System vermeidet Vibrationen an 
der Hand des Bedieners. Zum Ändern 
des Einstellbereichs der Kupplung stehen 
verschiedene Arten von Federn zur Verfügung. 
Die Schrauber der Baureihe ACCU-TRK® sind 
serienmäßig mit einer Feder zur Nutzung 
des höchsten Drehmoments ausgestattet. 
Auf Wunsch kann die Feder ersetzt werden, 
um einen niedrigeren Einstellbereich zu 
erhalten.

ACCU-TRK®

MULTI-TRK
Kupplung mit Drehmomentbegrenzung. 
Besonders geeignet bei unterschiedlichen 
Ve r s c h r a u b u n g e n  u n d  S c h r a u b e n 
verschiedener Größen; das Drehmoment 
wird nämlich durch den vom Bediener auf 
das Werkzeug ausgeübten Druck geregelt; bei 
den Modellen ERGOR22D und SUPERGOR2 
kann der Schub durch den äußeren Schaltring 
begrenzt werden.

Rutschkupplung. Die Einstellung erfolgt über 
ein praktisches System mit mitgelieferten 
Schlüsseln; besonders für jene Fälle geeignet, 
bei denen eine einfache Einstellung des 
Drehmoments erwünscht ist. Die verschiedenen 
Einstellbereiche können durch Austausch der 
Federn gewechselt werden. Bei den Modellen, 
die einen größeren Einsatzbereich vorsehen, 
als mit der vorhandenen Feder möglich, 
ist eine zusätzliche Feder im Lieferumfang 
enthalten. Falls die Einstellung häufig 
gewechselt werden muss, sollte das Werkzeug 
mit mehreren Kupplungen (jeweils mit einer 
der gewünschten Einstellungen) ausgestattet 
werden, die dann bei jedem Arbeitswechsel 
ausgetauscht werden. Bei der Bestellung die 
in der Tabelle aufgeführten Bestellnummern 
angeben.

SLIP-TRK
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1.7

SLIP-TRK 1/4”

Codice
Code
Bestellnr.

Codice
Code
Bestellnr.

Codice
Code
Bestellnr.

Cod. molla
Spring code
Bestellnr. Feder

Colore molla
Spring colour
Farbe der Feder

7311146 7311156.1 5080111 Verde/Green/Grün
7311141 7311101 7311156.2 5080110 Bianca/White/Weiß
7311142 7311102 7311156 5080112 Gialla/Yellow/Gelb
7311143 7311103 7311158 5080114 Neutra/Neutral/Neutral
7311144 7311104 7311158.1 5080116 Rossa/Red/Rot
7311145 7311105 7311158.2 5080118 Nera/Black/Schwarz

Regolazione esterna
External adjustment 
Einstellung von außen

Standard
Standard 
Standard

SLIP-TRK 5/16”
A richiesta
Optional
Sonderzubehör

SLIP-TRK/RE 1/4”

CAPACITÀ MOLLE
SPRING CAPACITY
FEDERBEREICH

Gruppi frizione
Clutch unit
Kupplungseinheiten

Modelli ERVIT, ERGOVIT e 
SUPERGOVIT con frizione  
SLIP-TRK
ERVIT, ERGOVIT and SUPERGOVIT 
models with SLIP-TRK clutch 
Modelle ERVIT, ERGOVIT und 
SUPERGOVIT mit SLIP-TRK-
Kupplung

Modelli AMI ed ERVIT  
con frizione ACCU-TRK 

AMI and ERVIT models  
with ACCU-TRK clutch 

Modelle AMI und ERVIT  
mit ACCU-TRK-Kupplung 

Modelli ERGOVIT, AD ed AN  
con frizione ACCU-TRK 

ERGOVIT, AD and AN models  
with ACCU-TRK clutch

Modelle ERGOVIT, AD und AN  
mit ACCU-TRK-Kupplung

Cod. molla
Spring code
Bestellnr. Feder

Colore molla
Spring colour
Farbe der Feder

Capacità molla
Spring capacity
Federbereich

Cod. molla
Spring code
Bestellnr. Feder

Colore molla
Spring colour
Farbe der Feder

Capacità molla
Spring capacity
Federbereich

Cod. molla
Spring code
Bestellnr. Feder

Colore molla
Spring colour
Farbe der Feder

Capacità molla
Spring capacity
Federbereich

5080111 Verde/Green/Grün 0.8-1.5 5080198 Azzurra/Light 
blue/Hellblau 0.4-0.9 5080126 Arancio/Orange/

Orange 1.8-3.5

5080110 Bianca/White/Weiß 1-2.5 5080213 Blu/Blue/Blau 0.8-2 5080218 Argento/Silver 
Silber 2-7.6

5080112 Gialla/Yellow/Gelb 2.5-5 5080217 Neutra at/
Neutral/Neutral 1.7-3.7 5080202 Oro/Gold/Gold 4.8-14.6

5080114 Neutra/Neutral/
Neutral 4-8 5080222 Platino/Platinum/

Platin 6-16

5080116 Rossa/Red/Rot 6-10
5080118 Nera/Black/Schwarz 8-14
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1.8

Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption

Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Nm mm ø mm Kg ø min
mm NI/min

AMI22AT 8301052 1200 M3 - M4 0,4-1,8 Blu/Blue/Blau 215 36 1/8” GAS 0,5 6 300 70

AMI44AT 8301054 800 M4 - M5 1,7-2,4 Neutra at/Neutral/Neutral 215 36 1/8” GAS 0,5 6 300 70

AMI66AT 8301056 500 M4 - M5 1,7-3,7 Neutra at/Neutral/Neutral 215 36 1/8” GAS 0,5 6 300 70

Avvitatori a controllo di coppia - Tipo Frizione: ACCU-TRK
Screwdrivers with torque control - Clutch type: ACCU-TRK
Schrauber mit Drehmomentkontrolle - Kupplungsart: ACCU-TRK

DIRITTI - Avviamento a spinta
STRAIGHT SCREWDRIVERS - Push start
STABSCHRAUBER - Schubstart

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Nm mm ø mm Kg ø min
mm NI/min

ERGOVIT20DAT 8301172 2200 M4 - M5 1,8-3,5 Arancio/Orange/Orange 268,5 43 1/4”GAS 0,95 8 430 82

ERGOVIT30DAT 8301173 750 M5 - M6 2-7,6 Argento/Silver/Silber 292 43 1/4”GAS 1,25 8 430 82

ERGOVIT50DAT 8301175 420 M6 - M8 2-7,6 Argento/Silver/Silber 292 43 1/4”GAS 1,25 8 430 82

ERGOVIT70DAT 8301177 310 M6 - M8 4,8-14,6 Oro/Gold/Gold 292 43 1/4”GAS 1,25 8 430 82

DIRITTI - Avviamento a spinta
STRAIGHT SCREWDRIVERS - Push start
STABSCHRAUBER - Schubstart

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Nm mm ø mm Kg ø min
mm NI/min

ERGOVIT20DL AT 8301182 2200 M4 - M5 1,8-3,5 Arancio/Orange/Orange 268,5 43 1/4”GAS 0,95 8 430 82

ERGOVIT30DL AT 8301183 750 M5 - M6 2-7,6 Argento/Silver/Silber 292 43 1/4”GAS 1,25 8 430 82

ERGOVIT50DL AT 8301185 420 M6 - M8 2-7,6 Argento/Silver/Silber 292 43 1/4”GAS 1,25 8 430 82

ERGOVIT70DL AT 8301187 310 M6 - M8 4,8-14,6 Oro/Gold/Gold 292 43 1/4”GAS 1,25 8 430 82

DIRITTI - Avviamento a leva
STRAIGHT SCREWDRIVERS - Lever start 
STABSCHRAUBER - Hebelstart

70 watt

220 watt

220 watt

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.: 0043/1/2048042, Fax: 0043/1/2025700; infotech.at@iks-group.com ; www-iks-group.com

EIN UNTERNEHMEN DER IKS-GRUPPE



1.9

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Nm mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

AD50-350 AT (*) 8301188 350 M6 - M10 9-27 Argento/Silver/Silber 365 47 1/4”GAS 1,8 10 600 84

AD50-250 AT (*) 8301189 230 M8 - M10 13-35 Argento/Silver/Silber 365 47 1/4”GAS 1,8 10 600 84

(*) Utilizzabili solo con bracci o barre di reazione - Can be used with arms or reaction bars - Nur mit Reaktionsarmen oder -stangen einsetzbar.

DIRITTI - Avviamento a leva
STRAIGHT SCREWDRIVERS - Lever start
STABSCHRAUBER - Hebelstart

A PISTOLA - Avviamento combinato leva/spinta
GUN SCREWDRIVERS - Lever/push start
PISTOLENSCHRAUBER - Kombinierter Hebel- und Schubstart
Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Nm mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERVIT20AT 8302302 1200 M3 - M4 0,4-2 Blu/Blue/Blau 218 38 1/4”GAS 0,75 8 280 73

ERVIT40AT 8302304 800 M4 - M5 1,7-3,7 Neutra at/Neutral/Neutral 218 38 1/4”GAS 0,75 8 280 73

ERVIT60AT 8302306 500 M4 - M5 1,7-3,7 Neutra at/Neutral/Neutral 218 38 1/4”GAS 0,75 8 280 73

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Nm mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERGOVIT20AT 8302311 1800 M4 - M5 1,8-3,5 Arancio/Orange/Orange 225 38 1/4”GAS 0,9 8 420 78

ERGOVIT30AT 8302312 800 M5 - M6 2-7,6 Argento/Silver/Silber 241 38 1/4”GAS 1 8 420 78

ERGOVIT50AT 8302313 480 M5 - M6 2-7,6 Argento/Silver/Silber 241 38 1/4”GAS 1 8 420 78

ERGOVIT70AT 8302314 280 M6 - M8 4,8-14,6 Oro/Gold/Gold 241 38 1/4”GAS 1 8 420 78

A PISTOLA - Avviamento combinato leva/spinta
GUN SCREWDRIVERS - Lever/push start
PISTOLENSCHRAUBER - Kombinierter Hebel- und Schubstart

320 watt

130 watt

220 watt

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.
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1.10

Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

AD ANGOLO - Avviamento a leva
ANGLE SCREWDRIVERS - Lever start
WINKELSCHRAUBER - Hebelstart

Attacco quadro - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/2”.

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Nm mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

AN15/600 8304021 595 M5 - M6 3,5-12 Argento/Silver/Silber 360 44 1/4”GAS 1,7 8 430 84

AN15/300 8304026 340 M6 - M8 6-18 Oro/Gold/Gold 360 44 1/4”GAS 1,7 8 430 84

AN15/200 8304027 195 M6 - M8 6-22 Platino/Platinum/Platin 360 44 1/4”GAS 1,7 8 430 84

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Nm mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

AN38/900 8304025 900 M5 - M6 3,5-12 Argento/Silver/Silber 412 47 3/8”GAS 2 10 600 85

AN38/400 8304022 400 M6 - M8 6-18 Oro/Gold/Gold 436 47 3/8”GAS 2,2 10 600 85

AN38/200 8304023 200 M6 - M8 6-22 Oro/Gold/Gold 436 47 3/8”GAS 2,2 10 600 85

AN38/150 8304024 147 M6 - M8 6-26 Platino/Platinum/Platin 436 47 3/8”GAS 2,2 10 600 85

AN50/200 8304028 200 M8 - M12 15-45 Argento/Silver/Silber 475 47 3/8”GAS 2,6 10 600 84

AN50/150 8304029 160 M8 - M12 20-55 Argento/Silver/Silber 475 47 3/8”GAS 2,6 10 600 84

AD ANGOLO - Avviamento a leva
ANGLE SCREWDRIVERS - Lever start
WINKELSCHRAUBER - Hebelstart

Attacco quadro - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/2”.

220 watt

320 watt
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1.11

Avvitatori - Tipo Frizione: SLIP-TRK
Screwdrivers - Clutch type: SLIP-TRK
Schrauber - Kupplungsart: SLIP-TRK

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm * mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERVIT11D 8301061 2250 4 3x30 1,2 Bianca/White/Weiß 250 38 1/4”GAS 0,85 6 260 75

ERVIT22D 8301062 900 5 3x35 3 Gialla/Yellow/Gelb 275 38 1/4”GAS 0,95 6 260 75

ERVIT33D 8301063 500 6 4x40 5,4 Gialla/Yellow/Gelb 275 38 1/4”GAS 0,95 6 260 75

ERVIT44D 8301064 300 8 5x50 9,6 Neutra/Neutral/Neutral 275 38 1/4”GAS 0,95 6 260 75

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm  * mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERGOVIT22D 8301072 1900 5 3x30 3 Gialla/Yellow/Gelb 255 38 1/4”GAS 0,88 8 430 75

ERGOVIT33D 8301073 750 6 4,5x50 7,5 Neutra/Neutral/Neutral 280 38 1/4”GAS 1,06 8 430 75

ERGOVIT55D 8301075 420 8 5,5x50 13,5 Neutra/Neutral/Neutral 280 38 1/4”GAS 1,06 8 430 75

ERGOVIT77D 8301077 310 8 6x60 24 Rossa/Red/Rot 280 38 1/4”GAS 1,15 8 430 75

DIRITTI
STRAIGHT SCREWDRIVERS
STABSCHRAUBER

DIRITTI
STRAIGHT SCREWDRIVERS
STABSCHRAUBER

* Le coppie specifi cate si riferiscono alle coppie di stallo dell’avvitatore. Per valutare la capacità della frizione montata sull’utensile, fare riferimento 
al colore della molla in relazione alla tabella di pag. 1.7.

* The torques specifi ed are the screwdriver stall torques. For the capacity of the clutch fi tted to the tool, see the spring colour in the table on
page 1.7.

* Die angegebenen Momente beziehen sich auf die Abschaltmomente des Schraubers. Zur Beurteilung des Arbeitsbereich der eingebauten
Kupplung siehe die Farbe der Feder in der Tabelle auf Seite 1.7.

130 watt

220 watt

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.
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1.12

Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm * mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERVIT11 8302061 2000 4 3x30 1,4 Bianca/White/Weiß 155 38 1/4”GAS 0,88 6 420 76

ERVIT22 8302062 800 5 3x35 3,6 Gialla/Yellow/Gelb 180 38 1/4”GAS 1,05 6 420 76

ERVIT33 8302063 450 6 4x40 6,5 Gialla/Yellow/Gelb 180 38 1/4”GAS 1,05 6 420 76

ERVIT44 8302064 250 8 5x50 11,5 Neutra/Neutral/Neutral 180 38 1/4”GAS 1,05 6 420 76

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm * mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERGOVIT22 8302072 1800 5 3x30 3,5 Gialla/Yellow/Gelb 160 38 1/4”GAS 0,95 8 680 75

ERGOVIT25 8302074 1000 6 4,5X50 6,3 Neutra/Neutral/Neutral 185 38 1/4”GAS 1,1 8 680 75

ERGOVIT33 8302073 670 6 4,5x50 8,8 Neutra/Neutral/Neutral 185 38 1/4”GAS 1,1 8 680 75

ERGOVIT55 8302075 380 8 5,5x50 15,7 Neutra/Neutral/Neutral 185 38 1/4”GAS 1,1 8 680 75

ERGOVIT77 8302077 210 8 6x60 28 Rossa/Red/Rot 185 38 1/4”GAS 1,1 8 680 75

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm * mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

SUPERGOVIT2 8302066 1700 6 4x40 8 Neutra/Neutral/
Neutral 190 44 1/4”GAS 1,19 10 750 80

SUPERGOVIT3 8302067 670 8 5,5x50 20 Rossa/Red/Rot 215 44 1/4”GAS 1,37 10 750 80

SUPERGOVIT5 8302068 380 10 6x60 36 Rossa/Red/Rot 215 44 1/4”GAS 1,37 10 750 80

A PISTOLA
GUN SCREWDRIVERS
PISTOLENSCHRAUBER

A PISTOLA
GUN SCREWDRIVERS
PISTOLENSCHRAUBER

130 watt

220 watt

440 watt

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

A PISTOLA
GUN SCREWDRIVERS
PISTOLENSCHRAUBER

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.: 0043/1/2048042, Fax: 0043/1/2025700; infotech.at@iks-group.com ; www-iks-group.com
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Testa - Head - Kopf: ø mm 26

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lungh.x Alt.
Length x Height
Länge x Höhe

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm * mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERVIT333 8303526 500 6 4x40 5,4 Gialla/Yellow/Gelb 330 x 55 38 1/4”GAS 1,09 6 260 75

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lungh.x Alt.
Length x Height
Länge x Höhe

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm  * mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERVIT922 8303528 600 5 3,5x35 4,5 Gialla/Yellow/Gelb 258 x 122 38 1/4”GAS 1,19 6 260 75

ERVIT944 8303530 180 8 5x50 14,5 Neutra/Neutral/Neutral 258 x 122 38 1/4”GAS 1,19 6 260 75

Testa - Head - Kopf: ø mm 35

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

AD ANGOLO
ANGLE SCREWDRIVERS 
WINKELSCHRAUBER

AD ANGOLO
ANGLE SCREWDRIVERS 
WINKELSCHRAUBER

Testa - Head - Kopf:  ø mm 30

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lungh.x Alt.
Length x Height
Länge x Höhe

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm  * mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERVIT933X 8303525 500 6 4x40 5,4 Gialla/Yellow/Gelb 340 x 67 38 1/4”GAS 1,22 6 260 75

AD ANGOLO
ANGLE SCREWDRIVERS 
WINKELSCHRAUBER 130 watt

130 watt

130 watt

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.: 0043/1/2048042, Fax: 0043/1/2025700; infotech.at@iks-group.com ; www-iks-group.com
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1.14

Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

Avvitatori - Tipo Frizione: SLIP-TRK/RE
Screwdrivers - Clutch type: SLIP-TRK
Schrauber - Kupplungsart: SLIP-TRK

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm * mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

AMIRE22 8301082 1200 4 3x30 1,8 Bianca/White/Weiß 230 34 1/8”GAS 0,6 6 465 69,5

AMIRE44 8301084 800 5 4x30 2 Bianca/White/Weiß 230 34 1/8”GAS 0,6 6 465 69,5

AMIRE66 8301086 500 5 4x30 3,5 Gialla/Yellow/Gelb 230 34 1/8”GAS 0,6 6 465 69,5

DIRITTI - Avviamento a spinta
STRAIGHT SCREWDRIVERS - Push start 
STABSCHRAUBER - Schubstart 

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm * mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERVIT11DRE 8301214 2250 4 3x30 1,2 Bianca/White/Weiß 265 38 1/4”GAS 1 6 260 75

ERVIT22DRE 8301216 900 5 3x35 3 Gialla/Yellow/Gelb 290 38 1/4”GAS 1,09 6 260 75

ERVIT33DRE 8301209 500 6 4x40 5,4 Gialla/Yellow/Gelb 290 38 1/4”GAS 1,09 6 260 75

ERVIT44DRE 8301210 300 8 5x50 9,6 Neutra/Neutral/Neutral 290 38 1/4”GAS 1,09 6 260 75

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm * mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERGOVIT22DRE 8301218 1900 6 4x40 3 Gialla/Yellow/Gelb 270 38 1/4”GAS 0,95 8 430 75

ERGOVIT33DRE 8301219 750 8 5x50 7,5 Neutra/Neutral/Neutral 300 38 1/4”GAS 1,13 8 430 75

ERGOVIT55DRE 8301211 420 8 5,5x50 13,5 Neutra/Neutral/Neutral 300 38 1/4”GAS 1,13 8 430 75

ERGOVIT77DRE 8301212 310 8 6x60 24 Rossa/Red/Rot 300 38 1/4”GAS 1,25 8 430 75

DIRITTI - Avviamento a leva
STRAIGHT SCREWDRIVERS - Lever start
STABSCHRAUBER - Hebelstart

DIRITTI - Avviamento a leva
STRAIGHT SCREWDRIVERS - Lever start
STABSCHRAUBER - Hebelstart

70 watt

130 watt

220 watt

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
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EIN UNTERNEHMEN DER IKS-GRUPPE



1.15

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm * mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERGOVIT22RE 8302174 1800 5 3x30 3,5 Gialla/Yellow/Gelb 195 38 1/4”GAS 1,1 8 680 75

ERGOVIT25RE 8302176 1000 6 4,5x50 6,3 Neutra/Neutral/Neutral 225 38 1/4”GAS 1,3 8 680 75

ERGOVIT33RE 8302173 670 6 4,5x50 8,8 Neutra/Neutral/Neutral 225 38 1/4”GAS 1,3 8 680 75

ERGOVIT55RE 8302175 380 8 5,5x50 15,7 Neutra/Neutral/Neutral 225 38 1/4”GAS 1,3 8 680 75

ERGOVIT77RE 8302177 210 8 6x60 28 Rossa/Red/Rot 225 38 1/4”GAS 1,3 8 680 75

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm  * mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

SUPERGOVIT2RE 8302178 1700 6 4x40 8 Neutra/Neutral/
Neutral 230 44 1/4”GAS 1,3 8 750 75

SUPERGOVIT3RE 8302179 670 8 5,5x50 20 Rossa/Red/Rot 250 44 1/4”GAS 1,5 8 750 75

SUPERGOVIT5RE 8302180 380 10 6x60 36 Rossa/Red/Rot 250 44 1/4”GAS 1,5 8 750 75

A PISTOLA
GUN SCREWDRIVERS
PISTOLENSCHRAUBER 

A PISTOLA
GUN SCREWDRIVERS
PISTOLENSCHRAUBER 

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Colore Molla
Spring colour

Farbe der Feder

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB 
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm * mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERVIT11RE 8302161 2000 4 3x30 1,4 Bianca/White/Weiß 190 38 1/4”GAS 1 8 420 75

ERVIT22RE 8302162 800 5 3x35 3,6 Gialla/Yellow/Gelb 215 38 1/4”GAS 1,2 8 420 75

ERVIT33RE 8302163 450 6 4x40 6,5 Gialla/Yellow/Gelb 215 38 1/4”GAS 1,2 8 420 75

ERVIT44RE 8302164 250 8 5x50 11,5 Neutra/Neutral/Neutral 215 38 1/4”GAS 1,2 8 420 75

A PISTOLA
GUN SCREWDRIVERS
PISTOLENSCHRAUBER 130 watt

220 watt

440 watt

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
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1.16

Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

Avvitatori - Tipo Frizione: MULTI-TRK
Screwdrivers - Clutch type: MULTI-TRK 
Schrauber - Kupplungsart: MULTI-TRK

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERGOR22D 8301143 1900 6 5x60 3 260 43 1/4”GAS 0,9 8 430 75

DIRITTI
STRAIGHT SCREWDRIVERS
STABSCHRAUBER

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERGOR15 8302151 2400 4 4X40 2,5 162 38 1/4”GAS 0,8 8 640 75

ERGOR22 8302152 1700 5 5X60 3,5 162 38 1/4”GAS 0,8 8 640 75

ERGOR25 8302154 1000 6 5X60 6 187 38 1/4”GAS 1 8 640 75

ERGOR33 8302153 670 8 5X60 8,5 187 38 1/4”GAS 1 8 640 75

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

SUPERGOR2 8302172 1700 8 6x60 8 190 44 1/4”GAS 1,23 8 750 75

A PISTOLA
GUN SCREWDRIVERS
PISTOLENSCHRAUBER 

A PISTOLA
GUN SCREWDRIVERS
PISTOLENSCHRAUBER 

220 watt

220 watt

440 watt

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
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Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERGOVIT22SA 8302274 1800 5 3x30 3,5 125 38 1/4”GAS 0,75 8 680 75

ERGOVIT25SA 8302270 1000 6 4,5x50 6,3 150 38 1/4”GAS 0,9 8 680 75

ERGOVIT33SA 8302275 670 6 4,5x50 8,8 150 38 1/4”GAS 0,9 8 680 75

ERGOVIT55SA 8302276 380 8 5,5x50 15,7 150 38 1/4”GAS 0,9 8 680 75

ERGOVIT77SA 8302277 210 10 6x60 28 150 38 1/4”GAS 0,9 8 680 75

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

SUPERGOVIT2SA 8302278 1700 6 4x40 8 155 44 1/4”GAS 1 8 750 75

SUPERGOVIT3SA 8302279 670 8 5,5x50 20 180 44 1/4”GAS 1,17 8 750 75

A PISTOLA
GUN SCREWDRIVERS
PISTOLENSCHRAUBER 

A PISTOLA
GUN SCREWDRIVERS
PISTOLENSCHRAUBER 

Avvitatori - Senza Frizione
Screwdrivers - Without clutch
Schrauber - Ohne Kupplung

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Legno
Wood
Holz

Nm mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERVIT22SA 8302271 1100 5 3x35 3,6 145 38 1/4”GAS 0,85 8 420 75

ERVIT33SA 8302272 640 6 4x40 6,5 145 38 1/4”GAS 0,85 8 420 75

ERVIT44SA 8302273 360 8 5x50 11,5 145 38 1/4”GAS 0,85 8 420 75

A PISTOLA
GUN SCREWDRIVERS
PISTOLENSCHRAUBER 130 watt

220 watt

440 watt

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

Attacco esagonale - Hexagonal coupling - Sechskant: 1/4”.

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
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Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

Testa - Head - Kopf: ø mm 35.

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Attacco quadro
Square 

coupling
Vierkantauf-

nahme

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Nm mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

ERQUA932 8304016 600 6 4,5 257x70 38 1/4”GAS 1 6 1/4” 260 75

ERGOQUA936 8304019 530 8 12 284x82 43 1/4”GAS 1,35 8 3/8” 430 75

AD ANGOLO
ANGLE SCREWDRIVERS 
WINKELSCHRAUBER

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Serraggio viti
Screw tightening

Schrauben

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Attacco quadro
Square 

coupling
Vierkantauf-

nahme

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U
/min

Metallo
Metal
Metall

Nm mm ø mm Kg ø min
mm Nl/min

AVS60 8305011 60 12 60 313 x 85 43 1/4”GAS 2,3 10 1/2” 600 75

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Peso
Weight
Gewicht

Tubo 
Hose

Schlauch

Attacco esagonale
Hexagonal coupling 

Sechskant

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U
/min Nm mm ø mm Kg ø min

mm mm Nl/min

ERGOCRI310 8305050 150 15 360 43 1/4”GAS 1,45 8 10 430 82

ERGOCRI307 8305047 150 15 360 43 1/4”GAS 1,45 8 7 430 82

ERGOCRI308 8305048 150 15 360 43 1/4”GAS 1,45 8 8 430 82

ERGOCRI313 8305053 150 15 360 43 1/4”GAS 1,45 8 13 430 82

AD ANGOLO
ANGLE SCREWDRIVERS 
WINKELSCHRAUBER

AD ANGOLO
ANGLE SCREWDRIVERS 
WINKELSCHRAUBER

150/320 watt

450 watt

320 watt

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
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A PISTOLA
GUN SCREWDRIVERS
PISTOLENSCHRAUBER 

Avvitatori - Ad impulsi
Screwdrivers - Impact
Schrauber - Schlagschrauber

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.: 0043/1/2048042, Fax: 0043/1/2025700; infotech.at@iks-group.com ; www-iks-group.com
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Bestellnr.
Code  

Leerlaufdrehzahl 
No load speed 

Schrauben
Screw tightening 

Drehmoment
Torque  

Länge
Length

Luftanschluss
Air connection 

Gewicht
Weight 

Schlauch 
Hose 

U/min
rpm Nm mm Kg Ø min 

mm

8302073-1  9.500 M 14 680 122 1/4” GAS 1,60 10

> ALL BLACK <

Leistungs- und 
Drehrichtungsregler

Reversibility and power controller 

Vierkantantrieb 1/2"
1/2” square drive
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Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Coppia
Torque

Drehmoment

Dimensioni mm
Dimensions mm

Abmessungen mm

Corsa 
Stroke 
Hub

Dimensione viti
Screw size

Schraubenmaße

Attacco testina
Head coupling

Schraubkopfaufnahme

giri-rpm-U
/min Nm C B D E

ø testa
ø head
ø Kopf

ø gambo
ø screw shank

ø Schaft

lunghezza
length
länge

VITMATIC 44YVS99-EL 8306608 1000 2 40 30 57 330 47 4-10 2,5-5 <27 M14x1-M18x1,5

VITAMTIC 66YVS99-EL 8306607 600 3,5 40 30 57 330 47 4-10 2,5-5 <27 M14x1-M18x1,5

VITMATIC 2FLVS99-EL 8306602 1000 3,6 50 36 67 358 57 4-10 2,5-5 <45 M14x1-M18x1,5

VITMATIC 4FLVS01-EL 8306605 400 11,5 50 36 67 358 57 4-10 2,5-5 <45 M14x1-M18x1,5

VITMATIC 2GCVS99-EL 8306604 2300 3,5 46 36 72 330 40 5-10 4-5 <25 M18x1,5

VITMATIC 2GLVS99-EL 8306606 2300 3,5 46 36 72 378 56 4-10 2,5-5 <45 M14x1-M18x1,5

VITMATIC 3GLVS99-EL 8306603 950 6,3 46 36 72 378 56 4-10 2,5-5 <45 M14x1-M18x1,5

Avvitatore VITMATIC - a spinta assiale interna automatica
VITMATIC screwdriver - Automatic internal axial thrust
VITMATIC Schrauber - mit automatischem Axialdruck

Con frizione SLIP-TRK
With SLIP-TRK clutch
Mit SLIP-TRK-Kupplung

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Coppia
Torque

Drehmoment

Dimensioni mm
Dimensions mm

Abmessungen mm

Corsa 
Stroke 
Hub

Dimensione viti
Screw size

Schraubenmaße

Attacco testina
Head coupling

Schraubkopfaufnahme

giri-rpm-U
/min Nm C B D E

ø testa
ø head
ø Kopf

ø gambo
ø screw shank

ø Schaft

lunghezza
length
länge

VITMATIC 22YVS-AT 8306701 1200 1,8 41 35 63 368 47 4-10 2,5-5 <27 M14x1-M18x1,5

VITMATIC 44YVS-AT 8306702 800 2,4 41 35 63 368 47 4-10 2,5-5 <27 M14x1-M18x1,5

VITMATIC 66YVS-AT 8306703 500 3,7 41 35 63 368 47 4-10 2,5-5 <27 M14x1-M18x1,5

Con frizione ACCU-TRK
With ACCU-TRK clutch
Mit ACCU-TRK-Kupplung

Condizione necessaria per l’utilizzo di un avvitatore automatico è che la lunghezza del gambo della vite sia maggiore del diametro della testa della vite 
stessa.

In order to be able to use an automatic screwdriver, the length of the screw shank must be greater than the diameter of the screw head.

Damit ein automatischer Schrauber verwendet werden kann, muss der Schraubenschaft größer sein als der Schraubenkopf.

SISTEMI AUTOMATICI DI AVVITATURA
AUTOMATIC SCREW DRIVING SYSTEMS
AUTOMATISCHE SCHRAUBSYSTEME

Avvitatori portatili
Portable screwdrivers
Tragbare Schraubgeräte

Per ingombri testine vedi pag. 1.38 - 1.39 – For heads’ overall dimensions see pages 1.38 - 1.39 – Für Kopf Dimensionen bitte Seiten 1.38 - 1.39 Konsultieren
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Gli avvitatori a spinta assiale interna possono essere forniti anche 
in versione con impugnatura a pistola, montando i corrispondenti 
gruppi:

Screwdrivers with internal axial thrust are also available in a pistol grip 
version and have the following units: 

Die Schrauber mit automatischem A xialdruck sind auch in 
Pistolenausführung lieferbar; dazu sind die entsprechenden Einheiten 
zu montieren:

GRUPPO IMPUGNATURA AUX
EXTRA HAND GRIP
ZUSÄTZLICHER GRIFF

Codice
Code

Bestellnr.

VITMATIC Y 7650015

VITMATIC F 7650019

VITMATIC G 7650011

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Coppia
Torque

Drehmoment

Dimensioni mm
Dimensions mm

Abmessungen mm

Corsa 
Stroke 
Hub

Dimensione viti
Screw size

Schraubenmaße

Attacco testina
Head coupling
Schraubkopf-

aufnahmegiri-rpm-U
/min Nm C B D E

ø testa
ø head
ø Kopf

ø gambo
ø screw shank

ø Schaft

lunghezza
length
länge

VTM AMI44 AT-PS AVV.AVANZ.MAN. 8306623 800 2 34 34 43 318 48 4-10 2,5-5 <45 M14x1

VTM AMI66 AT-PS AVV.AVANZ.MAN. 8306630 500 3,5 34 34 43 318 48 4-10 2,5-5 <45 M14x1

VTM ALFB2D AT-PS AVV.AVANZ.MAN. 8306621 900 3,5 34 34 43 395 48 4-10 2,5-5 <45 M14x1

VTM ALGS5D AT-PS AVV.AVANZ.MAN. 8306624 420 14,6 34 40 43 388 48 4-10 2,5-5 <45 M14x1

Avvitatore VITMATIC - a spinta manuale
VITMATIC screwdriver - Push start 
VITMATIC Schrauber - Schub Start

DIRITTI - Con frizione ACCU-TRK e partenza a spinta
STRAIGHT SCREWDRIVERS - with ACCU-TRK clutch and push start
STABSCHRAUBER - Mit ACCU-TRK-Kupplung und Schubstart

Condizione necessaria per l’utilizzo di un avvitatore automatico è che la lunghezza del gambo della vite sia maggiore del diametro della testa della vite 
stessa. Gli avvitatori a spinta manuale, derivano da utensili portatili sui quali viene montato un sistema di avanzamento ed una testina guidavite.

In order to be able to use an automatic screwdriver, the length of the screw shank must be greater than the diameter of the screw head. Manual 
push start screwdrivers are based on the portable tools and are fi tted with a feed system and a screw guide head. 

Damit ein automatischer Schrauber verwendet werden kann, muss der Schraubenschaft größer sein als der Schraubenkopf. Die handgeführten 
Schrauber sind von tragbaren Schraubgeräten abgeleitet, auf denen ein Zuführsystem und ein Zuführkopf angebracht wird.

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Coppia
Torque

Drehmoment

Dimensioni mm
Dimensions mm

Abmessungen mm

Corsa 
Stroke 
Hub

Dimensione viti
Screw size

Schraubenmaße

Attacco testina
Head coupling
Schraubkopf-

aufnahmegiri-rpm-U
/min Nm C B D E

ø testa
ø head
ø Kopf

ø gambo
ø screw shank

ø Schaft

lunghezza
length
länge

VTM ERGOVIT30D PS-ST 8306626 800 7,5 34 38 43 375 48 4-10 2,5-5 <45 M14x1

DIRITTI - Con frizione SLIP-TRK e partenza a leva
STRAIGHT SCREWDRIVERS - with SLIP-TRK clutch and lever start
STABSCHRAUBER - Mit SLIP-TRK-Kupplung und Hebelstart

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.: 0043/1/2048042, Fax: 0043/1/2025700; infotech.at@iks-group.com ; www-iks-group.com
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Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Coppia
Torque

Drehmoment

Dimensioni mm
Dimensions mm

Abmessungen mm

Corsa 
Stroke 
Hub

Dimensione viti
Screw size

Schraubenmaße

Attacco testina
Head coupling
Schraubkopf-

aufnahmegiri-rpm-U
/min Nm C B D E F

ø testa
ø head
ø Kopf

ø gambo
ø screw shank

ø Schaft

lunghezza
length
länge

VTM ERGOVIT20 AT-PS AVV.AVANZ.MAN. 8306625 2100 3,5 41 43 135 308 51 48 4-10 2,5-5 <45 M14x1

VTM ERGOVIT30 AT-PS AVV.AVANZ.MAN. 8306622 800 7,5 41 43 135 324 51 48 4-10 2,5-5 <45 M14x1

VTM ERGOVIT50 AT-PS AVV.AVANZ.MAN. 8306629 480 7,5 41 43 135 324 51 48 4-10 2,5-5 <45 M14x1

PISTOLA - Con frizione ACCU-TRK
GUN SCREWDRIVERS - with ACCU-TRK 
PISTOLENSCHRAUBER - Mit ACCU-TRK-Kupplung

Per ingombri testine vedi pag. 1.38 - 1.39 – For heads’ overall dimensions see pages 1.38 - 1.39 – Für Kopf Dimensionen bitte Seiten 1.38 - 1.39 Konsultieren

Per ingombri testine vedi pag. 1.38 - 1.39 – For heads’ overall dimensions see pages 1.38 - 1.39 – Für Kopf Dimensionen bitte Seiten 1.38 - 1.39 Konsultieren
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UAM02 SE

DIAM.32/160 (PAE-A1232160)

424.5

16
0

676

90

96.2512
0

Unità di avvitatura UAM
UAM screw driving unit 
Schraubeinheit UAM

UAM00 SE

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Corsa 
Stroke 
Hub

Dimensione viti
Screw size

Schraubenmaße
ø testa
ø head
ø Kopf

ø gambo
ø screw shank

ø Schaft

lunghezza
length
länge

UAM00 SE 8604046 40+125 5-13 6-8 < 52

UAM02 SE 8604048 96 5-13 6-8 < 52

Supporti: vedi pag. 8.6-8.7 - Supports: see page 8.6- 8.7 - Halterungen: Seite 8.6-8.7

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
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Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

Opzionale UAM
UAM optional
Option UAM

Peso: circa 35 kg
Weight: 35 kg (approx.)
Gewicht: ca. 35 kg

Alimentatore ALX
ALX feeder
Zuführung ALX

Offrono un facile e continuo rifornimento 
delle viti da avvitare e facilitano il lavoro 
dell’operatore, poiché evitano di prendere 
manualmente la vite e di doverla posizionare 
sulla lama dell’avvitatore o sul pezzo. 
L’alimentatore fornisce la vite all’avvitatore 
grazie ad un sistema di allineamento a 
vibrazione ed ad un selettore che garantisce 
il caricamento di una vite ad ogni ciclo 
macchina. Un impulso d’aria compressa 
porta la vite alla testina dell’avvitatore. Grazie 
ad un apposito sensore posto sulla guida, 
al riempimento delle guide in ingresso al 
selettore, la vibrazione viene automaticamente 
interrotta. Ciò consente una riduzione del 
consumo energetico, dell’usura della tazza e 
della rumorosità del sistema. Il funzionamento 
riprende non appena il sensore rileva la 
mancanza di viti nella guida. 

These ensure a smooth, continuous supply 
of screws to the assembly point. They make 
work easy for the operator who no longer has 
to pick the screw up by hand and position it 
on the screwdriver blade or on the part. The 
feeder does it all. The feeder supplies the 
screw to the screwdriver using a vibrating 
aligner and a selector which loads one screw 
per machine cycle.
A burst of compressed air carries the screw 
to the head of the screwdriver.
A sensor on the guide detects when the infeed 
guides to the selector are full and automatically 
switches off the vibrating system.
This system reduces the energy consumption, 
reduces cup wear and cuts system noise.
The sensor detects when there are no longer 
any screws on the guide and automatically 
restarts the vibrator.

Damit wird eine einfache und kontinuierliche 
Zuführung der Schrauben sichergestellt und 
die Arbeit des Bedieners erleichtert, da die 
Schraube nicht von Hand entnommen und 
auf die Schrauberklinge oder das Werkstück 
gesetzt werden muss. Die Zuführung der 
Schraube zum Schrauber er folgt durch 
ein Vibrationssystem, das die Schraube 
ausrichtet, und eine Vereinzelung, welche 
die Eingabe einer Schraube bei jedem Zyklus 
gewährleistet. Ein Druckluftimpuls bringt die 
Schraube zum Schraubkopf.
Durch einen speziellen Sensor auf der Führung 
wird die Vibration automatisch unterbrochen, 
sobald die Einlaufführungen zur Vereinzelung 
voll sind. Dies erlaubt eine Senkung des 
Energieverbrauchs, geringeren Verschleiß 
des Topfes und leiseren Betrieb des Systems. 
Sobald der Sensor fehlende Schrauben in 
der Führung feststellt, schaltet das System 
wieder ein.

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
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Composizione:
- Base vibrante con tazza e selettore
- Controllo vibrazione elet tronico con 

possibilità di comando partenza/arresto 
dall’esterno

- Sensore di guida piena gestito da PLC 
esterno

- N. 3 elettrovalvole per comando pistone 
selettore e relativo circuito

- Soffi o sparo vite, soffi etti di selezione e 
relativo circuito

- Tubo adduzione viti m. 3
- N. 2 sensori anulari di passaggio vite gestibili 

da PLC esterno
- Carter completo.

Components:
- Vibrating base with cup and selector
- Electronically controlled vibrator with option 

of an external start/stop command
- Guide full sensor controlled from an external 

PLC
- Three solenoid valves controlling the selector 

piston and the related circuit.
- Screw blower, selection bellows and related 

circuits
- Feed hose for metric screws
- Two ring sensors monitoring screw passage, 

controlled from external PLC
- Full casing

Zusammensetzung:
- Vibrationsgestell mit Topf und Vereinze-

lung
- Elektronische Vibrationssteuerung; Start-

/Stoppbefehl von außen möglich
- Sensor „Führung voll“, über externe SPS 

gesteuert
- 3 Magnetventile zur Steuerung des Verein-

zelungskolbens und der entsprechenden 
Schaltung

- Blasluft für Schraubenausgabe, Düsen für 
Vereinzelung und entsprechende Schal-
tung

- Schraubenzuführschlauch 3 m
- 2 Ringsensoren für Schraubendurchlauf, 

über externe SPS steuerbar
- Vollverkleidung

Può essere fornito anche in versione per PLC o per automazione con le seguenti caratteristiche:
The feeder is available in a PLC or an automated system version with the following features: 
Auch in Ausführung für SPS oder Automatisierung mit folgenden Merkmalen lieferbar:

Alimentatore per PLC
Feeder for PLC
Zuführung für SPS

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
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Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

Composizione:
- Base vibrante con tazza e selettore
- Controllo vibrazione elet tronico con 

possibilità di comando partenza/arresto 
dall’esterno

-  Sensore di guida piena gestito da PLC 
esterno

- N. 3 elettrovalvole per comando pistone 
selettore

- Soffi o sparo vite, soffi etti di selezione
- Tubo adduzione viti m. 3.

Components:
- Vibrating base with cup and selector
-  Electronically controlled vibrator with option 

of an external start/stop command
-  Guide full sensor controlled from an external 

PLC
- Three solenoid valves controlling the selector 

piston
- Screw blower, selection bellows
- Feed hose for screws m. 3

Zusammensetzung:
-  V i b r a t i o n s g e s t e l l  m i t  To p f  u n d 

Vereinzelung
- Elektronische Vibrationsüberwachung; 

Start-/Stoppbefehl von außen möglich
- Sensor „Führung voll“, über externe SPS 

gesteuert
- 3 Magnetventile zur Steuerung des 

Vereinzelungskolbens
- Blasluft für Schraubenausgabe, Düsen für 

Vereinzelung 
-  Schraubenzuführschlauch 3 m

Alimentatore per automazione
Feed for automated systems 
Zuführung für Automatisierung
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Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Coppia
Torque

Drehmoment

Peso 
Weight
Gewicht

Lunghezza 
Length
Länge

Corsa 
Stroke 
Hub

Attacco quadro
Square coupling

Vierkantaufnahme

giri-rpm-U
/min Nm dB(A) Kg mm mm

ACE-100-8 SCC 8306801 500 0,96 - 8 62 1,4 420 25 3/8”

ACE-100-20 SCC 8306802 200 2,5 - 20 62 1,5 420 25 3/8”

ACE-100-35 SCC 8306803 110 4,2 - 35 62 1,5 420 25 3/8”

ACE-400-35 SCC 8306804 650 4,2 - 35 62 5,4 588,5 50 1/2”

ACE-400-80 SCC 8306805 230 9,6 - 80 62 5,8 588,5 50 1/2”

ACE-400-150 SCC 8306806 150 18 - 150 62 5,8 588,5 50 1/2”

UNITÀ DI AVVITATURA A CONTROLLO ELETTRONICO DI COPPIA ED ANGOLO
SCREW DRIVING UNITS WITH ELECTRONIC TORQUE AND ANGLE CONTROL
SCHRAUBEINHEITEN MIT ELEKTRONISCHER DREHMOMENT- UND DREHWINKELSTEUERUNG

Con trasduttore - doppio controllo della coppia erogata e rilevata
With transducer- Twin control of feed torque and detected
Mit Aufnehmer- zweifache Kontrolle des Ausgangsdrehmoments und des erfassten Drehmoments

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Coppia
Torque

Drehmoment

Peso 
Weight
Gewicht

Lunghezza 
Length
Länge

Corsa 
Stroke 
Hub

Attacco quadro
Square coupling

Vierkantaufnahme

giri-rpm-U
/min Nm dB(A) Kg mm mm

ACE-100-8 8306801.1 500 0,96 - 8 62 1,0 349 25 3/8”

ACE-100-20 8306802.1 200 2,5 - 20 62 1,2 349 25 3/8”

ACE-100-35 8306803.1 110 4,2 - 35 62 1,2 349 25 3/8”

ACE-400-35 8306804.1 650 4,2 - 35 62 4,9 482,5 50 1/2”

ACE-400-80 8306805.1 230 9,6 - 80 62 5,2 482,5 50 1/2”

ACE-400-150 8306806.1 150 18 - 150 62 5,2 482,5 50 1/2”

Senza trasduttore - controllo della coppia erogata
Without transducer - Control of feed torque
Ohne Aufnehmer - Kontrolle des Ausgangsdrehmoments

Gl i  av v i t a tor i  ACE consen tono una 
programmazione completa delle varie 
fasi di processo di avvitatura: velocità di 
avvicinamento, velocità e coppia di pre-
assemblaggio, coppia e angolo di serraggio 
fi nale. 

ACE screwdr ivers fea ture comple te 
programming of all stages of the screw driving 
process. Approach speed, pre-assembly speed 
and torque, fi nal torque and tightening angle 
can all be programmed.

Bei den ACE Schraubern sind die verschiedenen 
Phasen des Schraubprozesses vollständig 
programmierbar: Zustellgeschwindigkeit, 
Vormontage-Drehzahl und -Drehmoment, 
Anzugsdrehmoment und -winkel.
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La precisione nella lettura della coppia di 
serraggio, negli avvitatori con trasduttore 
integrato, è pari a +/- 1% sul fondo scala (p.e.: 
un avvitatore da 80 Nm ha una precisione di 
+/- 0,8 Nm) indipendentemente dalla coppia 
massima richiesta.
La ripetibilità negli avvitamenti su giunzioni 
rigide è dell’1% per la versione con trasduttore 
e del 3% nelle versioni senza trasduttore.
Per ottenere i migliori risultati è necessario 
prevedere un corretto sistema di bloccaggio 
delle unità di avvitatura.
Le unità di avvitatura ACE sono composte da 
un fuso di avvitatura ed una unità di controllo 
per ogni singolo fuso.

Caratteristiche tecniche:
- Display LCD semigrafico 4 righe x 20 

carat teri, con tastierino a membrana 
integrato con la possibilità di impostare, 
memorizzare e richiamare da tastierino 
max 5 programmi di avvitamento, composti 
ciascuno da max. 5 passi. Ogni passo può 
essere programmato liberamente dall’utente 
con i seguenti valori:

i. Velocità / Senso di rotazione
ii. Coppia o Angolo da raggiungere
iii. Tempo limite o Range limite di gradi

entro il quale raggiungere la coppia /
angolo impostati.

- Possibilità di memorizzare dati fi no a 1024 
avvitamenti

- Memorizzazione della curva di coppia 
dell’ultimo avvitamento (con risoluzione di 
0,01 secondi)

- Connessione con PC via RS-232 C per la 
lettura in linea dei dati di avvitamento

- Connessione con PC via RS-232 C per 
trasferimento dati in memoria.

Opzioni disponibili:
a. Concentratore dati. Questo consente di

avere un’unica interfaccia verso il PC e
scaricare tutti dati con un solo segnale. In 
questo caso ogni dato è completo anche del
numero di fuso al quale si riferisce.

b. Impostazione del numero di avvitamenti per 
ciclo. Questa funzione permette all’operatore 
di fissare un numero di avvitamenti,
raggiunto il quale l’unità di controllo dà
un segnale di “Ciclo Completato” ed il
consenso per iniziare il ciclo successivo.
Dovendo avvitare, ad esempio una fl angia 
con 6 viti, l’unità di controllo darà il segnale 
di ciclo completato dopo 6 avvitamenti
completati senza allarmi.

c. Unità per espansione memoria per schede 
di memoria.

d. Personalizzazione a richiesta dell’utente.

Screwdrivers with a built-in transducer have 
a screw driving torque precision of +/- 1% of 
the scale range (e.g. a 80 Nm screwdriver has 
a precision of +/- 0.8 Nm); torque precision 
is independent of the maximum torque 
requested.
The repeatability precision when screw driving 
rigid fastenings is 1% for the transducer version 
and 3% for the versions without transducer.
To obtain the best results the screw driving 
units should be secured using suitable clamping 
systems.
The ACE screw driving units have a single 
screw driving spindle and a controller unit for 
each spindle.

Technical data:
-  Semi-graphics LCD display with 4 lines of 

20 characters each line. Built-in membrane 
keyboard. Up to 5 screw driving programs 
of 5 steps each can be set, stored and called 
up from the keyboard.
Each program step can be programmed by the 
user as required with the following values:

i. Speed / Direction of rotation
ii. Torque or Angle to be reached
iii. Time limit or degree limit range within

which the set torque/angle must be
reached.

-  Up to 1024 screw driving operations can be 
stored to memory.

-  Torque curve of the last screw driving 
(resolution 0.01 seconds) can be stored to 
memory.

-  RS-232 C connection to PC  for reading screw 
driving data on-line

-  RS-232 C connection to PC for transferring 
memory data.

Options available:
a. Data concentrator. This provides a single

interface for a PC and enables the downloading 
of all data with a single signal.
In this case each data item is complete
with the number of the spindle to which it
refers.

b. Function for setting the number of screw
driving operations per cycle. The operator
can use this function to set the number of
screw driving operations per cycle. When the 
set number of screw drivings is reached, the 
controller gives the “Cycle completed” signal 
and enables the start of the next cycle.
Example: You want to fi x a fl ange with six
screws. The controller can be set to give the 
“cycle completed” signal after 6 screw driving 
operations without triggering an alarm.

c. Expansion for memory cards
d. Customisation to users specifi cations.

Die Erfassungsgenauigkeit des Drehmoments 
beträgt bei Schraubern mit integrier tem 
Aufnehmer +/- 1% Skalenendwert (z.B.: ein 
Schrauber zu 80 Nm hat eine Genauigkeit von 
+/- 0,8 Nm), unabhängig vom gewünschten 
max. Drehmoment.
Die Wiederholbarkeit bei harten Schraubfällen 
beträgt 1% bei der Version mit Aufnehmer und 
3% bei den Versionen ohne Aufnehmer.
Für das beste Ergebnis ist ein einwandfreies 
Befestigungssystem der Schraubeinheiten 
vorzusehen.
Die ACE Schraubeinheiten bestehen aus einer 
Schraubspindel und einer Steuereinheit für 
jede Spindel.

Technische Daten:
- Halbgrafi sches LCD-Display 4 Zeilen x 20 

Zeichen, mit integriertem Membrantastenfeld; 
über das Tastenfeld können max. 5 
Schraubprogramme (bestehend aus jeweils 
5 Schritten) eingestellt, gespeichert und 
aufgerufen werden.
Jeder Schritt ist vom Benutzer mit folgenden 
Werten frei programmierbar:

i. Drehzahl / Drehsinn
ii. Enddrehmoment oder Endanzugs-

winkel
iii. Grenzwert als Zeit oder als Bereich in

Grad, innerhalb der das eingestellte
Drehmoment bzw. der Anzugswinkel
erreicht werden soll.

- Speicherung von bis zu 1024 Verschrau-
bungen

-  Speicherung der Drehmomentkurve der 
letzten Verschraubung (mit einer Aufl ösung 
von 0,01 Sekunden)

-  Anschluss an PC über RS-232 C zum Auslesen 
der Verschraubungsdaten

-  Anschluss an PC über RS-232 C zum 
Datentransfer in den Speicher.

Verfügbare Optionen:
a. Datenkonzentrator. Damit ergibt sich eine

einzige Schnittstelle zum PC und sämtliche
Daten können durch ein einziges Signal
heruntergeladen werden.
In diesem Fall wird für alle Daten auch die
diesbezügliche Spindelnummer angegeben.

b. Einstellung der Anzahl der Verschraubungen 
pro Zyklus. Über diese Funktion kann
der Bediener eine bestimmte Anzahl von
Verschraubungen festlegen, wonach die
Steuereinheit das Signal „Zyklus beendet“
herausgibt und den Start des folgenden
Zyklus freigibt.
Muss beispielsweise ein Flansch mit 6
Schrauben verschraubt werden, gibt die
Steuereinheit das Signal nach 6 störungsfreien 
Verschraubungen heraus.

c. Speichererweiterung für Speicherkarten
d. Individuelle Anpassungen auf Kunden-

wunsch.
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Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

Accessori per avvitatori con attacco 1/4”
Accessories for screwdrivers with 1/4” coupling 
Zubehör für Schrauber mit 1/4”-Aufnahme

Chiavi per testa esagonale
Hexagonal head keys 
Sechskanteinsätze

Chiavi per cava esagonale
Hexagonal socket keys
Innensechskant-Einsätze

Adattatori per chiavi quadre
Adaptors for square keys
Adapter für Vierkanteinsätze

Chiavi avvitabussole
Bush screw driving keys
Einsätze für Gewindebuchsen

Codice / Code / Bestellnr. 3631844.1 3631845.1 3631846.1 3631848.1 3631849.1 3631850.1 3631851.1
M4 M5 M6 M8 8-14 fi l M10 7/16”W

1 - Ghiera / Ringnut / Zwinge 5100289 5100290 5100291 5100292 5100293 5100294 5100295
2 - Vite / Screw / Schraube 5100344 5100345 5100346 5100348 5100349 5100350 5100351

Esagono / Hexagonal / Sechskant Z  mm 4 4,5 5 5,5 6 7 8
Lunghezza / Length / Länge 50 mm 3630604 3630645 3630605 3630650 3630606 3630607 3630608
Lunghezza / Length / Länge 75 mm 3630704 3630745 3630705 3630750 3630706 3630707 3630708
Lunghezza / Length / Länge 100 mm 3630804 3630845 3630805 3630850 3630806 3630807 3630808

Esagono / Hexagonal / Sechskant Z  mm 9 10 11 12 13 14 17
Lunghezza / Length / Länge 50 mm 3630609 3630610 3630611 3630612 3630613 3630614 3630617
Lunghezza / Length / Länge 75 mm 3630709 3630710 3630711 3630712 3630713 3630714 3630717
Lunghezza / Length / Länge 100 mm 3630809 3630810 3630811 3630812 3630813 3630814 3630817

Esagono / Hexagonal / Sechskant Z  mm 2 2,5 3 3,5 4 5 6 7 8 9 10
Codice / Code / Bestellnr. 3630402 3630412 3630403 3630413 3630404 3630405 3630406 3630407 3630408 3630409 3630410

Quadro / Square / Vierkant Z 1/4” 3/8” 1/2”
Lunghezza / Length / Länge 50 mm 3630501 3630508 3630510
Lunghezza / Length / Länge 100 mm 3630502 3630509 –
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Lame per viti a croce
Blades for cross-head screws
Klingen für Kreuzschlitzschrauben

Croce / Cross / Kreuzschlitz
1 2 3

PHILIPS POZIDRIVE PHILIPS POZIDRIVE PHILIPS POZIDRIVE
Lunghezza / Length / Länge 50 mm 3630301 3630304 3630302 3630305 3630303 3630306
Lunghezza / Length / Länge 75 mm 3630311 3630314 3630312 3630315 3630313 3630316
Lunghezza / Length / Länge 100 mm 3630331 3630334 3630332 3630335 3630333 3630336

Lame per viti con intaglio
Blades for slot head screws 
Klingen für Schlitzschrauben

Testa vite / Screw head / Schraubenkopf ø  mm 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
Lunghezza / Length / Länge 50 mm 3630203 3630204 3630205 3630206 3630207 3630208 3630209 3630210 3630211 3630212
Lunghezza / Length / Länge 75 mm 3630253 3630254 3630255 3630256 3630257 3630258 3630259 3630260 3630261 3630262

Chiavi per cerniere “Anuba”
Keys for “Anuba” hinges 
Einsätze für „Anuba“-Scharniere

Cerniera / Hinge / Scharnier ø  mm 9 11 13 14 16
Z-Lunghezza / Z-Length / Z-Länge mm 66 68 70 72 74
Chiave / Key / Einsatz cod. 3630909 3630911 3630913 3630914 3630916

Portainseritori esagono 1/4”
1/4” hexagonal bit holder 
Halter für 1/4”-Sechskanteinsätze

Z Codice / Code / Bestellnr.
mm

Magnetico
Magnetic
Magnetisch

72 3630517

Non magnetico per inseritore a taglio cacciavite e guida 
Non-magnetic for slotted head bits and guide 
Nicht magnetisch für Schlitzklingen und Führungshülse

57 3630515

Inseritori per cava esagonale
Hexagonal socket head bits 
Innensechskant-Bits

Esagono / Hexagonal / Sechskant Z  mm 2 3 4 5 6
Codice / Code / Bestellnr. 3631932 3631933 3631934 3631935 3631936
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Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

Inseritori a croce
Cross-head bits 
Kreuzschlitzbits

Croce / Cross / Kreuzschlitz
1 2 3

PHILIPS POZIDRIVE PHILIPS POZIDRIVE PHILIPS POZIDRIVE
Codice / Code / Bestellnr. 3634501 3634521 3634502 3634522 3634503 3634523

Inseritori a taglio cacciavite
Slotted head bits 
Schlitzbits

Testa vite / Screw head / Schraubenkopf ø  mm 3 4 5 6 7 8 9
Codice / Code / Bestellnr. 3635303 3635304 3635305 3635306 3635307 3635308 3635309

Portainseritore doppio
Double bit holder 
Doppelbithalter

Inseritori doppi
Double bits 
Doppelbits

Croce / Cross / Kreuzschlitz
1 2 3

PHILIPS PHILIPS PHILIPS
Codice / Code / Bestellnr. 3634551 3634552 3634553

Codice / Code / Bestellnr. 3630519

Guide per viti con intaglio
Guides for slot head screws 
Führungshülsen für Schlitzschrauben

Testa vite / Screw head / Schraubenkopf ø  mm 3 4 5 6 7 8 9
Codice / Code / Bestellnr. 3635603 3635604 3635605 3635606 3635607 3635608 3635609

ø

ø
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Chiavi esagonali per avvitatori a cricchetto con attacco esagonale
Hexagonal keys for ratchet screwdrivers with hexagonal coupling 
Sechskanteinsatz für Ratschenschrauber mit Sechskantaufnahme

Esagono / Hexagonal / Sechskant Ch A mm 7 8 9 10 11 12 13 14 17 19
Ø B mm 12 12 14 16 17 20 20 20 25 25
D mm 10 14 14 14 14 14 14 14 14 14

Attacco esagonale/ Hexagonal 
coupling / Sechskantaufnahme 10 mm 3632057 3632058 3632059 3632060 3632061 3632062 3632063 3632064 3632067 3632069

Adattatori per chiavi con attacco quadro
Adaptors for keys with square coupling 
Adapter für Einsätze mit Vierkantaufnahme

Quadro / Carré / Cuadrada A 1/4” 3/8” 1/2”
Lunghezza / Length / Länge B mm 8 10 12
Attacco esagonale/ Hexagonal coupling / Sechskantaufnahme 10 mm 3632035 3632036 3632037

Portainseritori
Bit holder 
Bithalter

Attacco quadro / Square coupling / Vierkantaufnahme 1/4” 3634601
Attacco quadro / Square coupling / Vierkantaufnahme 3/8” 3634604

Chiavi esagonali per avvitatori con attacco quadro
Hexagonal keys for screwdrivers with square coupling 
Sechskanteinsätze für Schrauber mit Vierkantaufnahme

Esagono / Hexagonal / Sechskant A  mm 4 4,5 5 6 7 8 9 10
Quadro B / Square B / Vierkant B 1/4” 3633504 3633545 3633505 3633506 3633507 3633508 3633509 3633510
Quadro B / Square B / Vierkant B 3/8” – – – 3633606 3633607 3633608 3633609 3633610
Quadro B / Square B / Vierkant B 1/2” – – – – – 3633708 3633709 3633710

Esagono / Hexagonal / Sechskant A  mm 11 12 13 14 17 19 22 24
Quadro B / Square B / Vierkant B 1/4” 3633511 3633512 3633513 3633514 3633517 – – –
Quadro B / Square B / Vierkant B 3/8” 3633611 3633612 3633613 3633614 3633617 3633619 – –
Quadro B / Square B / Vierkant B 1/2” 3633711 3633712 3633713 3633714 3633717 3633719 3633722 3633724

Accessori per avvitatori senza frizione
Accessories for screwdrivers without clutch 
Zubehör für Schrauber ohne Kupplung

ESAGONO Ch. A
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Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

INGOMBRO TESTE AVVITATORI AD ANGOLO
ANGLE SCREWDRIVER HEADS, OVERALL DIMENSIONS
ABMESSUNGEN WINKELSCHRAUBERKÖPFE

AN15

AN38 

AN50
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AVS60

ERGOCRI

ERQUA / ERGOQUA

85

ø 
42

51,5 51 23,5

74,5

ø 
22

32

97,25

24 15 ø 
40
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Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

TESTINE
HEADS 
ZUFÜHRKÖPFE

Modello / Model / Modell Codice / Code / Bestellnr. Capacità ø testa vite / Screw head ø  capacity / Schraubenkopf-ø
Vitmatic lunga / Vitmatic, long / Vitmatic lang 7620140/44 5-9 mm

Modello / Model / Modell Codice / Code / Bestellnr. Capacità ø testa vite / Screw head ø  capacity / Schraubenkopf-ø
Vitmatic corta / Vitmatic, short / Vitmatic kurz 7620150/54 5-9 mm

Modello / Model / Modell Codice / Code / Bestellnr. Capacità ø testa vite / Screw head ø  capacity / Schraubenkopf-ø
Vitmatic compat / Vitmatic compat / Vitmatic compat 7620155.05-.10 5-10 mm

Accessori per automazione
Automation accessories 
Zubehör für Automatisierung
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Modello / Model / Modell Codice / Code / Bestellnr. Capacità ø testa vite / Screw head ø  capacity / Schraubenkopf-ø
maxi UAM - UAM maxi - Maxi UAM 3828046-53 6-13 mm

Modello / Model / Modell Codice / Code / Bestellnr. Capacità ø testa vite / Screw head ø  capacity / Schraubenkopf-ø
basculante / swinging / schwenkbar 7620301.05-.09 5-9 mm

Modello / Model / Modell Codice / Code / Bestellnr. Capacità ø testa vite / Screw head ø  capacity / Schraubenkopf-ø
ciappetto-rampino / “ciappetto-rampino”/ “ciappetto-rampino” 7620202.04-.08 4-8 mm

Modello / Model / Modell Codice / Code / Bestellnr. Capacità ø testa vite / Screw head ø  capacity / Schraubenkopf-ø
ciappetto / “ciappetto” / “ciappetto” 7620201.04-.08 4-8 mm

HEAD N
KOPF N

81,85

78,5
10

34
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Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

Portainseritori per UAM
UAM bit holders 
Bithalter für UAM

Codice / Code / Bestellnr. 3630524 3630525 3630526 3630535 3630536 3630537 3630538
ø D 5,1 7 8 9,95 9,95 11 12
MC M4 M5 M6 M6 M8 M8 M8
ø B 4,1 5,1 6,1 6,1 8,1 8,1 8,1
L 138 138 138 138 138 138 138

Portainseritori per VITMATIC
VITMATIC bit holders 
Bithalter für VITMATIC

Codice / Code / Bestellnr. 3630531 3630532 3630533 3630534 3630539 3630540 3630541 3630542 3630543
ø D 5,1 7 8 6 8 5 6 7 8
MC M4 M5 M6 M4 M5 M4 M4 M5 M5
ø B 4,1 5,1 6,1 4,1 5,1 4,1 4,1 5,1 5,1
L 88 88 88 88 88 103 103 103 103

CORTO / SHORT / KURZ LUNGO / LONG / LANG

Inseritori a croce - POZIDRIVE
Cross-head bits - POZIDRIVE 
Kreuzschlitzbits - POZIDRIVE

Codice / Code / Bestellnr. 3634580 3634581 3634582 3634583 3634584 3634585
ø D 5 5 6,5 6,5 8 8
MC M4 M4 M5 M5 M6 M6
L 34 49 34 49 34 49
Croce / Cross / Kreuzschlitz 1 1 2 2 2 2

Codice / Code / Bestellnr. 3634586 3634587 3634588 3634589 3634590 3634591
ø D 9,8 9,8 11 11 12 12
MC M8 M8 M8 M8 M8 M8
L 34 49 34 49 34 49
Croce / Cross / Kreuzschlitz 2 2 3 3 3 3

Inseritori a croce - PHILIPS
Cross-head bits - PHILIPS 
Kreuzschlitzbits - PHILIPS

Codice / Code / Bestellnr. 3635279 3635280 3635281 3635282 3635283 3635284 3635285
ø D 6,5 5 5 6,5 6,5 8 8
MC M5 M4 M4 M5 M5 M6 M6
L 34 34 49 34 49 34 49
Croce / Cross / Kreuzschlitz 1 1 1 2 2 2 2

Codice / Code / Bestellnr. 3635330 3635331 3635332 3635333 3635334 3635335
ø D 9,8 9,8 11 11 12 12
MC M8 M8 M8 M8 M8 M8
L 34 49 34 49 34 49
Croce / Cross / Kreuzschlitz 2 2 3 3 3 3

ø 
B
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25
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C

ø 
D
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Inseritori a croce a lunga durata - POZIDRIVE
Long-life cross-head bit - POZIDRIVE 
Schlitzbits, hohe Standzeit - POZIDRIVE

Codice / Code / Bestellnr. 3635258 3635260
ø D 4,15 7
MC M4 M5
L 33 33
Croce / Cross / Kreuzschlitz 1 2

Inseritori a croce a lunga durata - PHILIPS
Long-life cross-head bit - PHILIPS 
Schlitzbits, hohe Standzeit - PHILIPS

Codice / Code / Bestellnr. 3635257 3635259
ø D 4,15 7
MC M4 M5
L 33 33
Croce / Cross / Kreuzschlitz 1 2

Inseritori taglio cacciavite
Slotted head bits 
Schlitzbits

Codice / Code / Bestellnr. 3635270 3635271 3635272 3635273 3635274 3635275
ø D 5 5 6,5 6,5 8 8
MC M4 M4 M5 M5 M6 M6
L 34 49 34 49 34 49
S 0,5 0,5 0,8 0,8 1 1
T 4 4 6 6 7 7
I 1 1 1,5 1,5 2 2

Inseritori per cava esagonale
Hexagonal socket head bits 
Innensechskant-Bits

Codice / Code / Bestellnr. 3635287 3635288 3635289 3635290 3635291 3635292 3635293 3635294
ø D 5 5 5 5 6,5 6,5 6,5 6,5
MC M4 M4 M4 M4 M5 M5 M5 M5
L 34 49 34 49 34 49 34 49
MM 2 2 2,5 2,5 2,5 2,5 3 3

Codice / Code / Bestellnr. 3635295 3635296 3635297 3635298 3635299 3635315 3635316
ø D 8 8 8 8 12 12 8
MC M6 M6 M6 M6 M8 M8 M6
L 34 49 34 49 49 34 34
MM 4 4 5 5 6 6 6
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Avvitatura - Screw driving - Schrauben>

Applicazioni speciali realizzate con avvitatori Ober
Special applications using Ober screwdrivers
Mit Ober-Schraubern realisierte Spezialanwendungen
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Foratura
Drilling 
Bohren



INTRODUZIONE. La linea di prodotti IKS 
per la foratura comprende vari modelli 
di trapani diritti, a pistola e ad angolo. Le 
unità semi-automatiche sono il corredo 
ideale di s taz ion i  d i  lavoro o  t ransfer  
d i  fora tura  e  alesatura. 
I trapani portatili IKS rappresentano la 
migliore sintesi di ergonomicità e sicurezza. 
Studiati  per applicazioni industriali  si  
distinguono per le loro caratteristiche di 
leggerezza e maneggevolezza e permettono 
forature di alto livello, aumentando la 
produt t iv i tà  e a l leggerendo la  fat ica 
dell’operatore. Sono disponibili anche modelli 
reversibili ; il doppio senso di rotazione 
permette di eseguire operazioni combinate.

> I > GB > D

INTRODUCTION. The IKS drilling range has 
straight drills, gun drills and angle drills for 
all applications.
The semi-automatic units are ideal for 
drilling and boring work stations and transfer 
stations.
OBER portable drills provide the best possible 
combination of ergonomics and safety. 
Designed specifi cally for industrial 
applications, IKS drills are light to handle 
and easy to use. They ensure high-
performance drilling, increased productivity 
and reduced operator fatigue.
Reversible versions are available. The twin 
direction of rotation enables combined drilling 
operations.

EINFÜHRUNG. Das Bohrerprogramm von 
IKS umfasst verschiedene Modelle von 
Bohrmaschinen: Stab-, Pistolen- und 
Winkelbohrmaschinen.
Die halbautomatischen Einheiten sind die 
ideale Ausrüstung für Arbeitsstationen 
oder Transferanlagen. Bei den tragbaren 
Bohrmaschinen von IKS sind Ergonomie 
und Sicherheit optimal kombiniert. Für 
industrielle Anwendungen ausgelegt, zeichnen 
sie sich durch ihr geringes Gewicht und 
die Handlichkeit aus. Sie erlauben präzise 
Bohrarbeiten, erhöhen die Produktivität und 
erleichtern die Arbeit des Bedieners.
Es stehen auch umsteuerbare Modelle zur 
Verfügung; dadurch sind kombinierte Arbeiten 
möglich.
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> Foratura - Drilling - Bohren

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Foratura su acciaio
Drilling steel

Bohren auf Stahl

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

Tubo 
Hose

Schlauch

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

giri-rpm-U
/min Ø mm mm ø mm Kg NI/min ø min

mm

TLD11 8200521 5200 3 210 31 0,5 1/4” GAS 190 79 6 B10

TLD44 8200522 1100 4 226 31 0,6 1/4” GAS 190 79 6 B10

Trapani diritti
Straight drills 
Stabbohrmaschinen

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Foratura su acciaio
Drilling steel

Bohren auf Stahl

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

Tubo 
Hose

Schlauch

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

giri-rpm-U
/min Ø mm mm ø mm Kg NI/min ø min

mm

ERG44D 8200519 20000 3 260 41 1 1/4” GAS 260 82 6 3/8”x24

ERG84D 8200520 12000 4 260 41 1 1/4” GAS 260 82 6 3/8”x24

ERG66D 8200571 2550 6 260 41 1 1/4” GAS 260 82 6 3/8”x24

ERG88D 8200572 1000 8 285 41 1 1/4” GAS 260 82 6 3/8”x24

ERG100D 8200573 560 10 285 41 1 1/4” GAS 260 82 6 3/8”x24

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Foratura su acciaio
Drilling steel

Bohren auf Stahl

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

Tubo 
Hose

Schlauch

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

giri-rpm-U
/min Ø mm mm ø mm Kg NI/min ø min

mm

ERGON66D 8200581 4400 8 241 41 1,05 1/4” GAS 430 82 8 3/8”x24

ERGON88D 8200582 2300 8 270 41 1,05 1/4” GAS 430 82 8 3/8”x24

ERGON100D 8200583 940 10 295 41 1,1 1/4” GAS 430 82 8 3/8”x24

ERGON130D 8200557 500 13 325 43 1,65 1/4” GAS 430 82 8 1/2”x20

90 watt

150 watt

300 watt
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Trapani a pistola
Gun drills 
Pistolenbohrmaschinen

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Foratura su acciaio
Drilling steel

Bohren auf Stahl

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

Tubo 
Hose

Schlauch

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

giri-rpm-U
/min Ø mm mm ø mm Kg NI/min ø min

mm

ERG66 8201071 2800 6 165 38 1 1/4” GAS 450 75 8 3/8”x24

ERG88 8201072 1100 8 190 38 1,1 1/4” GAS 450 75 8 3/8”x24

ERG100 8201073 600 10 205 38 1,18 1/4” GAS 450 75 8 3/8”x24

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Foratura su acciaio
Drilling steel

Bohren auf Stahl

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

Tubo 
Hose

Schlauch

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

giri-rpm-U
/min Ø mm mm ø mm Kg NI/min ø min

mm

SUPERGON13C 8201085 2100 13 230 42 1,54 1/4” GAS 720 75 8 1/2”x20

SUPERGON13V 8201088 820 13 255 42 1,72 1/4” GAS 720 75 8 1/2”x20

SUPERGON13L * 8201090 240 13 224 42 1,72 1/4” GAS 720 75 8 1/2”x20

SUPERGON130 8201091 500 13 260 48 2 1/4” GAS 720 75 8 1/2”x20

SUPERGON160 8201092 400 16 270 48 2,65 1/4” GAS 720 75 8 1/2”x20

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Foratura su acciaio
Drilling steel

Bohren auf Stahl

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

Tubo 
Hose

Schlauch

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

giri-rpm-U
/min Ø mm mm ø mm Kg NI/min ø min

mm

ERGON66 8201081 4000 6 175 38 1,06 1/4” GAS 650 75 8 3/8”x24

ERGON88 8201082 2300 8 175 38 1,06 1/4” GAS 650 75 8 3/8”x24

ERGON8C 8201086 2300 10 155 38 0,85 1/4” GAS 650 75 8 3/8”x24

ERGON100V 8201089 2300 10 185 38 1,14 1/4” GAS 650 75 8 3/8”x24

ERGON100 8201083 950 10 215 38 1,25 1/4” GAS 650 75 8 3/8”x24

ERGON130 8201084 580 13 252 40 1,45 1/4” GAS 650 75 8 3/8”x24

150 watt

480 watt

300 watt
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2.6

> Foratura - Drilling - Bohren

Trapani reversibili
Reversible drills 
Umsteuerbare Bohrmaschinen

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Foratura su acciaio
Drilling steel

Bohren auf Stahl

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

Tubo 
Hose

Schlauch

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

giri-rpm-U
/min Ø mm mm ø mm Kg NI/min ø min

mm

RERGO88 8201252 1800 8 175 38 1 1/4” GAS 680 75 8 3/8”x24

RERGO100 8201253 1000 10 200 38 1,16 1/4” GAS 680 75 8 3/8”x24

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Foratura su acciaio
Drilling steel

Bohren auf Stahl

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

Tubo 
Hose

Schlauch

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

giri-rpm-U
/min Ø mm mm ø mm Kg NI/min ø min

mm

SUPERERGO13 8201257 310 13 235 42 1,63 1/4” GAS 750 75 8 B12

220 watt

400 watt
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2.7

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Foratura su acciaio
Drilling steel

Bohren auf Stahl

Lungh. x Alt.
Length x Height
Länge x Höhe

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

Tubo 
Hose

Schlauch

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

giri-rpm-U
/min Ø mm mm ø mm Kg NI/min ø min

mm

ERG966M 8201541 1530 6 202 x 124 41 1,1 1/4” GAS 260 75 6 B12

ERG988M 8201542 660 8 227 x 124 41 1,25 1/4” GAS 260 75 6 B12

ERGON911M 8201555 1000 10 262 x 117 43 1,55 1/4” GAS 430 75 8 3/8”x24

Con mandrino
With chuck 
Mit Bohrfutter

Testa - Head - Kopf: 35 mm

150/300 watt

Trapani ad angolo
Angle drills 
Winkelbohrmaschinen

Con pinza
With collet 
Mit Spannzange
Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Foratura su acciaio
Drilling steel

Bohren auf Stahl

Lungh. x Alt.
Length x Height
Länge x Höhe

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

Tubo 
Hose

Schlauch

giri-rpm-U
/min Ø mm mm ø mm Kg NI/min ø min

mm

ERG955P (*) 8201550 2600 5 232 x 74 41 0,99 1/4” GAS 260 75 6

ERG966P 8201551 1530 6 232 x 74 41 0,99 1/4” GAS 260 75 6

ERG988P 8201552 660 8 255 x 74 41 1,09 1/4” GAS 260 75 6

(*) Può essere fornito con un attacco speciale per platorelli di Ø max 70 mm per lavori di fi nitura.
(*) Can be fi tted with special chuck for 70 mm Ø (max)  discs for fi nishing work. 
(*) Ist mit spezieller Aufnahme für Teller mit max. Ø 70 mm für Fertigbearbeitungen lieferbar.

Testa - Head - Kopf: 35 mm

150 watt
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2.8

> Foratura - Drilling - Bohren

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di foratura mm
Drilling capacity mm

Spannweite mm

Corsa tot.
Total stroke
Gesamthub

Corsa frenata
Braked stroke

Gebremster Hub

Spinta avanz. a 6 bar
Feed thrust at 6 bar

Vorschubkraft bei 6 bar

Potenza
Power

Leistung

Peso
Weight
Gewicht

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Mandrino in dotazione
Standard chuck

Bohrfutter im Lieferumfang

giri-rpm-U
/min

Legno
Wood
Holz

Alluminio
Aluminium
Aluminium

Acciaio
Steel
Stahl

mm mm Kg Watt HP Kg NI/ciclo -
cycle - Zyklus

Codice
Code

Bestellnr.

Capacità
Capacity

Spannweite

MRCE14 8612014 1400 11 8 6 50 50 27 90 0,12 6,4 0,4 3715611 0-6

MRCE30 8612015 3000 10 7 5 50 50 27 135 0,18 6,4 0,4 3715611 0-6

MRCE75 8612016 7500 9 6 4 50 50 27 135 0,18 6,4 0,4 3715611 0-6

Unità di foratura
Drilling unit 
Bohreinheiten

Motore elettrico trifase - avanzamento e ritorno pneumatici
Three-phase electric motor - pneumatic thrust and return 
Drehstrommotor - Vorschub und Rücklauf pneumatisch

Attacco mandrino - Chuck connection - Futter Verbindung: B10. 

Supporti: vedi pag. 8.6-8.7 – Supports: see page 8.6- 8.7 – Halterungen: Seite 8.6-8.7
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Modelli corsa 50 mm
Models stroke 50 mm
Modelle Hub 50 mm

A B C D E F G

TEP13 - TEP17 - TEP30 61 117 100 99 60 324 576,5

Modelli corsa 100 mm
Models stroke 100 mm
Modelle Hub 100 mm

A B C D E F G

TEP13/100 - TEP17/100 - TEP30/100 61 199,5 150 150 60 507 759,5

fori passanti / through holes / Durchgangs-loch

Supporti: vedi pag. 8.6-8.7 – Supports: see page 8.6- 8.7 – Halterungen: Seite 8.6-8.7

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di foratura mm
Drilling capacity mm

Spannweite mm

Corsa tot.
Total stroke
Gesamthub

Corsa frenata
Braked stroke

Gebremster Hub

Spinta avanz. a 6 bar
Feed thrust at 6 bar

Vorschubkraft bei 6 bar

Potenza
Power

Leistung

Peso
Weight
Gewicht

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Mandrino in dotazione
Standard chuck

Bohrfutter im Lieferumfang

giri-rpm-U
/min

Legno
Wood
Holz

Alluminio
Aluminium
Aluminium

Acciaio
Steel
Stahl

mm mm Kg Watt HP Kg NI/ciclo -
cycle - Zyklus

Codice
Code

Bestellnr.

Capacità
Capacity

Spannweite

TEP13

8612007 1300 16 12 10 50 50 100 375 0,5 15 1,5 3716011 1-10

8612307 1300 16 12 10 100 50 100 375 0,5 16,5 2,5 3716011 1-10

8612317 1300 16 12 10 100 75 100 375 0,5 16,5 2,5 3716011 1-10

TEP17

8612006 1700 14 10 8 50 50 100 375 0,5 15 1,5 3716011 1-10

8612306 1700 14 10 8 100 50 100 375 0,5 16,5 2,5 3716011 1-10

8612316 1700 14 10 8 100 75 100 375 0,5 16,5 2,5 3716011 1-10

TEP30

8612004 3000 12 8 6 50 50 100 375 0,5 15 1,5 3716011 1-10

8612304 3000 12 8 6 100 50 100 375 0,5 16,5 2,5 3716011 1-10

8612314 3000 12 8 6 100 75 100 375 0,5 16,5 2,5 3716011 1-10
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2.10

> Foratura - Drilling - Bohren

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestell-
nr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di foratura mm
Drilling capacity mm

Spannweite mm

Corsa tot.
Total stroke
Gesamthub

Corsa frenata
Braked stroke
Gebremster 

Hub

Spinta avanz. a 6 bar
Feed thrust at 6 bar
Vorschubkraft bei 

6 bar

Potenza
Power

Leistung

Peso
Weight
Gewicht

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Tubo
Hose

Schlauch

Mandrino in dotaz.
Standard chuck
Bohrfutter im 
Lieferumfang

giri-rpm-U
/min

Legno
Wood
Holz

Alluminio
Aluminium
Aluminium

Acciaio
Steel
Stahl

mm mm Kg Watt HP Kg NI/ciclo -
cycle - Zyklus ø min

Codice
Code

Bestellnr.

Capacità
Capacity
Span-
nweite

MRC11 8602019 5500 8 6 4 50 50 27 100 0,13 2,7 200 1/4’ GAS 6 3715411 0-4

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestel-
lnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di foratura mm
Drilling capacity mm

Spannweite mm

Corsa tot.
Total stroke
Gesamthub

Corsa frenata
Braked stroke
Gebremster 

Hub

Spinta avanz. a 6 bar
Feed thrust at 6 bar
Vorschubkraft bei 

6 bar

Potenza
Power

Leistung

Peso
Weight
Gewicht

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Tubo
Hose

Schlauch

Mandrino in dotaz.
Standard chuck
Bohrfutter im 
Lieferumfang

giri-rpm-U
/min

Legno
Wood
Holz

Alluminio
Aluminium
Aluminium

Acciaio
Steel
Stahl

mm mm Kg Watt HP Kg NI/ciclo -
cycle - Zyklus ø min

Codice
Code

Bestellnr.

Capacità
Capacity

Spannweite

TFLF1

8602021 3000 11 7 5 50 50 70 160 0,22 6,5 500 1/4’ GAS 6 3715814 0-8

8602321 3000 11 7 5 100 50 70 160 0,22 8 500 1/4’ GAS 6 3715814 0-8

8602331 3000 11 7 5 100 75 70 160 0,22 8 500 1/4’ GAS 6 3715814 0-8

TFLF2

8602022 1200 13 9 7 50 50 70 160 0,22 6,5 500 1/4’ GAS 6 3715814 0-8

8602322 1200 13 9 7 100 50 70 160 0,22 8 500 1/4’ GAS 6 3715814 0-8

8602332 1200 13 9 7 100 75 70 160 0,22 8 500 1/4’ GAS 6 3715814 0-8

TFLF3

8602023 700 14 11 8 50 50 70 160 0,22 6,5 500 1/4’ GAS 6 3715814 0-8

8602323 700 14 11 8 100 50 70 160 0,22 8 500 1/4’ GAS 6 3715814 0-8

8602333 700 14 11 8 100 75 70 160 0,22 8 500 1/4’ GAS 6 3715814 0-8

Motore pneumatico - avanzamento e ritorno pneumatici
Pneumatic motor - pneumatic thrust and return 
Druckluftmotor - Vorschub und Rücklauf pneumatisch

Attacco mandrino - Chuck connection - Futter Verbindung: B10. 

Attacco mandrino - Chuck connection - Futter Verbindung: 3/8”x 24.

ø 4,25  n° 4 fori passanti / through holes / Durchgangs-loch

Supporti: vedi pag. 8.6-8.7 – Supports: see page 8.6- 8.7 – Halterungen: Seite 8.6-8.7
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2.11

Modelli corsa 50 mm
Models stroke 50 mm
Modelle Hub 50 mm

A B C D G

TFLF1 62 132 100 105 410

TFLF2 - TFLF3 80 132 100 105 428

TFLG0 - TFLG2 62 132 100 105 410

TFLG3 - TFLG5 90 132 100 105 438

Modelli corsa 100 mm
Models stroke 100 mm
Modelle Hub 100 mm

A B C D G

TFLF1 55 178 150 157 551

TFLF2 - TFLF3 80 178 150 157 576

TFLG0 - TFLG2 55 178 150 157 551

TFLG3 80 178 150 157 576

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestel-
lnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di foratura mm
Drilling capacity mm

Spannweite mm

Corsa tot.
Total stroke
Gesamthub

Corsa frenata
Braked stroke
Gebremster 

Hub

Spinta avanz. a 6 bar
Feed thrust at 6 bar
Vorschubkraft bei 

6 bar

Potenza
Power

Leistung

Peso
Weight
Gewicht

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Tubo
Hose

Schlauch

Mandrino in dotaz.
Standard chuck
Bohrfutter im 
Lieferumfang

giri-rpm-U
/min

Legno
Wood
Holz

Alluminio
Aluminium
Aluminium

Acciaio
Steel
Stahl

mm mm Kg Watt HP Kg NI/ciclo -
cycle - Zyklus ø min

Codice
Code

Bestellnr.

Capacità
Capacity

Spannweite

TFLG0

8602027 5000 12 8 6 50 50 100 285 0,38 8 500 1/4’ GAS 8 3715815 0-8

8602327 5000 12 8 6 100 50 100 285 0,38 9,5 500 1/4’ GAS 8 3715815 0-8

8602337 5000 12 8 6 100 75 100 285 0,38 9,5 500 1/4’ GAS 8 3715815 0-8

TFLG2

8602024 2500 14 10 8 50 50 100 285 0,38 8 500 1/4’ GAS 8 3715815 0-8

8602324 2500 14 10 8 100 50 100 285 0,38 9,5 500 1/4’ GAS 8 3715815 0-8

8602334 2500 14 10 8 100 75 100 285 0,38 9,5 500 1/4’ GAS 8 3715815 0-8

TFLG3

8602025 1100 18 13 10 50 50 100 285 0,38 8 500 1/4’ GAS 8 3715815 0-8

8602325 1100 18 13 10 100 50 100 285 0,38 9,5 500 1/4’ GAS 8 3715815 0-8

8602335 1100 18 13 10 100 75 100 285 0,38 9,5 500 1/4’ GAS 8 3715815 0-8

TFLG5

8602026 500 20 16 13 50 50 100 285 0,38 8 500 1/4’ GAS 8 3715815 0-8

8602326 500 20 16 13 100 50 100 285 0,38 9,5 500 1/4’ GAS 8 3715815 0-8

8602336 500 20 16 13 100 75 100 285 0,38 9,5 500 1/4’ GAS 8 3715815 0-8

Attacco mandrino - Chuck connection - Futter Verbindung: 1/2” x 20.

ø 7  n° 4 fori passanti / through holes / Durchgangs-loch

Supporti: vedi pag. 8.6-8.7 – Supports: see page 8.6- 8.7 – Halterungen: Seite 8.6-8.7
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2.12

> Foratura - Drilling - Bohren

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestell-
nr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di foratura mm
Drilling capacity mm

Spannweite mm

Corsa tot.
Total 

stroke
Gesamt-

hub

Corsa frenata
Braked stroke
Gebremster 

Hub

Spinta avanz. a 6 bar
Feed thrust at 6 bar
Vorschubkraft bei 

6 bar

Potenza
Power

Leistung

Peso
Weight
Gewicht

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Tubo
Hose

Schlauch

Mandrino in dotaz.
Standard chuck
Bohrfutter im 
Lieferumfang

giri-rpm-U
/min

Legno
Wood
Holz

Alluminio
Aluminium
Aluminium

Acciaio
Steel
Stahl

mm mm Kg Watt HP Kg NI/ciclo -
cycle - Zyklus ø min

Codice
Code

Bestellnr.

Capacità
Capacity

Spannweite

TAGH 8602339 19000 5 2 1 100 50 100 300 0,38 5,5 500 1/4’ GAS 8 ER * *

TAG0 8602340 4200 6,5 5 3 100 50 100 300 0,38 5,5 500 1/4’ GAS 8 3716013 1-10

TAG1 8602341 2700 8 6,5 4,5 100 50 100 300 0,38 5,5 500 1/4’ GAS 8 3716013 1-10

TAG2 8602342 2300 10 8 6 100 50 100 300 0,38 5,5 500 1/4’ GAS 8 3716013 1-10

TAG3 8602343 940 12 10 8 100 50 100 300 0,38 5,7 500 1/4’ GAS 8 3716013 1-10

TAG5 8602345 530 14 12 10 100 50 100 300 0,38 5,7 500 1/4’ GAS 8 3716013 1-10

TAG7 8602347 380 - 13 13 100 50 100 300 0,38 5,7 500 1/4’ GAS 8 3716313 1-13

TAG8 8602348 300 - 14 13 100 50 100 300 0,38 5,7 500 1/4’ GAS 8 3716313 1-13

Attacco mandrino - Chuck connection - Futter Verbindung: B16.

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestell-
nr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di foratura mm
Drilling capacity mm

Spannweite mm

Corsa tot.
Total 

stroke
Gesamt-

hub

Corsa frenata
Braked stroke
Gebremster 

Hub

Spinta avanz. a 6 bar
Feed thrust at 6 bar
Vorschubkraft bei 

6 bar

Potenza
Power

Leistung

Peso
Weight
Gewicht

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Tubo
Hose

Schlauch

Mandrino in dotaz.
Standard chuck
Bohrfutter im 
Lieferumfang

giri-rpm-U
/min

Legno
Wood
Holz

Alluminio
Aluminium
Aluminium

Acciaio
Steel
Stahl

mm mm Kg Watt HP Kg NI/ciclo -
cycle - Zyklus ø min

Codice
Code

Bestellnr.

Capacità
Capacity

Spannweite

TASGH 8602349 14000 6 3 1,5 100 50 100 450 0,6 5,7 650 1/4’ GAS 10 ER * *

TASG0 8602350 3100 8 6 4 100 50 100 450 0,6 5,7 650 1/4’ GAS 10 3716013 1-10

TASG1 8602351 2000 13 8 6 100 50 100 450 0,6 5,7 650 1/4’ GAS 10 3716013 1-10

TASG2 8602352 1750 14 11 8 100 50 100 450 0,6 5,7 650 1/4’ GAS 10 3716013 1-10

TASG3 8602353 700 16 13 11 100 50 100 450 0,6 5,9 650 1/4’ GAS 10 3716313 1-13

TASG5 8602355 390 - 15 13 100 50 100 450 0,6 5,9 650 1/4’ GAS 10 3716313 1-13

TASG7 8602357 280 - 16 14 100 50 100 450 0,6 5,9 650 1/4’ GAS 10 3716313 1-13

TASG8 8602358 200 - 18 15 100 50 100 450 0,6 5,9 650 1/4’ GAS 10 3716313 1-13

Attacco mandrino - Chuck connection - Futter Verbindung: B16.

* Portapinza ER20. Disponibile a richiesta su tutti i modelli, pinze da 1 a 13 mm.
Sui modelli TASG5 - 7 - 8 a richiesta mandrino da 16 mm.

* ER20 collet holder. Collets in sizes from 1 to 13 mm are available on request on all models. 
A 16 mm chuck is available on request on the models TASG5,  TASG7 and TASG 8.

* Spannzangenhalter ER20. Auf Wunsch bei allen Modellen Spannzange von 1 bis 13 mm. 
Bei den Modellen TASG5 - 7 - 8 auf Wunsch Bohrfutter zu 16 mm.
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MINI2 MINI3 MINI3L

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Mandrini
Chuck 

Bohrfutter 
D D

Giri max
rpm max
U max

Peso
Weight
Gewicht

N° min max Kg

MINI2 3732418 2 13,5 69,5 3500 0,9

MINI3 3733418 3 19,9 75,9 3500 1,3

MINI3L 3733419 3 27 83 3500 1

Testine multiple ad interasse registrabile - Capacità di foratura fi no a 5 mm
Multiple heads with adjustable centre-to-centre. Drilling capacity up to 5 mm
Mehrfachbohrköpfe mit einstellbarem Abstand - Spannweite bis 5 mm
Possono essere montate su tutte le unità elettropneumatiche della serie TEP, su tutte le unità pneumatiche della serie TAG e TASG e sulle unità 
pneumatiche della serie TFLG esclusivamente corsa 50/50.
These can be mounted on: all TEP series electro-pneumatic units; all TAG and TASG series pneumatic units; all  TFLG series pneumatic units with 
the exception of the version with a 50/50 stroke. 
Sie können an alle elektropneumatischen Einheiten der Baureihe TEP, an alle pneumatischen Einheiten der Baureihe TAG und TASG und an die 
pneumatischen Einheiten der Baureihe TFLG (ausschließlich Hub 50/50) angebaut werden.

Supporti: vedi pag. 8.8 – Supports: see page 8.8 – Halterungen: Seite 8.8
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> Foratura - Drilling - Bohren

10
5.

5

75
.5

A

312

Modello
Model
Modell

Corsa
Stroke 
Hub 

Codice
Code
Bestellnr.

A

mm mm

UFM

25 8602015 312

50 8602016 312

100 8602018 358

Questo sistema è particolarmente utilizzato 
per la foratura di alluminio, PVC, vari tipi 
di legno, lamiere di piccolo spessore, ecc. 
L’unità di foratura è composta essenzialmente 
da una slitta e da un motore pneumatico. 
Per individuare l’unità adatta è possibile 
scegliere: sono disponibili tre tipi di slitte 
aventi rispettivamente corsa 25, 50 e 100 
mm.; su tali slitte a loro volta possono essere 
montati una serie di motori pneumatici di tre 
differenti potenze: 190, 430 e 480 Watt.
Ogni unità può essere completata di sensori 
di fi ne corsa necessari per essere controllati 
da circuiti pneumatici o PLC.
A richiesta possono essere forniti deceleratori 
di velocità e circuiti di comando pneumatico 
per l’azionamento di una o più unità.

Unità di foratura modulari UFM
UFM modular drilling units 
Modulare Bohreinheiten UFM

These units are designed for drilling aluminium, 
PVC, various types of wood and thin sheet 
metal. The unit consists of a slide and a 
pneumatic motor.
Slides are available in three stroke lengths: 
25, 50 and 100 mm. Slides can be fitted 
with a selection of pneumatic motors with 
three power ratings: 190, 430 and 480 Watt. 
Modular units can be fi tted with and end-of-
stroke sensor controlled by pneumatic circuits 
or a PLC. Speed decelerators and pneumatic 
control circuits for driving one or more units 
are also available on request.

Zum Bohren von A lumin ium,  P VC, 
verschiedenen Holzarten, dünnen Blechen usw. 
Die Bohreinheit besteht im Wesentlichen aus 
einem Schlitten und einem Druckluftmotor.
Zur Ermittlung der geeigneten Einheit stehen 
mehrere Möglichkeiten zur Wahl: drei Arten 
von Schlitten mit einem Hub von 25, 50 
bzw. 100 mm; auf diese Schlitten können 
wiederum verschiedene Druckluftmotoren in 
drei Leistungsstufen montiert werden: 190, 
430 und 480 W. Jede Einheit kann sodann 
mit Endlagensensoren zur Steuerung über 
Pneumatik oder SPS ausgestattet werden. 
Auf Wunsch stehen Bremsregler und 
Pneumatikschaltungen für die Betätigung einer 
oder mehrerer Einheiten zur Verfügung.

Le unità sono già corredate di motore e mandrino a chiave. A richiesta possono essere forniti con mandrino porta pinza ER.

As standard the units are fi tted with a motor and a keyed chuck. Units can be fi tted with an ER collet holder chuck on request. 

Die Einheiten sind bereits mit Motor und Schlüsselbohrfutter ausgestattet. Auf Wunsch können sie mit ER-Spannzangenhalter ausgerüstet werden.
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LFB Modello-Model-
Modell

Codice-Code-
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

LGS Modello-Model-
Modell

Codice-Code-
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

SLG Modello-Model-
Modell

Codice-Code-
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

giri-rpm-U
/min

giri-rpm-U
/min

giri-rpm-U
/min

POTENZA
POWER

LEISTUNG
190 Watt

LFBOD
6200 POTENZA

POWER
LEISTUNG
430 Watt

LGSOD
5800 POTENZA

POWER
LEISTUNG
480 Watt

SLGSOD
3600

8711182.1 8711188.1 8711195.1

LFB1D
3500

LGS2D
3300

SLGS2D
2000

8711183.1 8711189.1 8711196.1

CONSUMO
CONSUMPTION

VERBRAUCH
480 Nl/min

LFB2D
1300 CONSUMO

CONSUMPTION
VERBRAUCH
600 Nl/min

LGS3D
1300 CONSUMO

CONSUMPTION
VERBRAUCH
760 Nl/min

SLGS3D
800

8711184.1 8711190.1 8711197.1

LFB3D
770

LGS5D
730

SLGS5D
450

8711185.1 8711191.1 8711198.1

Motori
Motors
Motoren

Per le caratteristiche specifi che dei motori rimandiamo la consultazione alla sezione “Motori pneumatici” del presente catalogo.

For motor specifi cations, see the section “Pneumatic motors” in this catalogue. 

Für die Merkmale der Motoren verweisen wir auf den Abschnitt „Druckluftmotoren” in diesem Katalog.

OPZIONI - OPTIONS - OPTIONEN 
Codice - Code - Bestellnr.

Micro (1) di fi ne corsa pneumatico - Pneumatic end-of-stroke microswitch (1) - Druckluft-Endschalter (1) 7715021
Micro (2) di fi ne corsa magnetici - Magnetic end-of-stroke microswitch (2) - Magnet-Endschalter (2) 3999409

Dimensioni d’ingombro fori di ancoraggio base
Overall dimensions of base anchor holes 
Abmessungen der Befestigungsbohrungen
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> Foratura - Drilling - Bohren

Accessori
Accessories 
Zubehör

Pinze ER8 per testine MINI  -  Pinze ER11 per trapani mod. ERG955P, ERG966P e ERG988P

ER8 collet for multiple heads MINI  -  ER11 collet  for ERG955P, ERG966P and ERG988P series drills

Spannzangen ER8 für Mehrfachbohrköpfe MINI  -  Spannzangen ER11 für Bohrer Mod. ERG955P, ERG966P und ERG988P

Pinze elastiche per trapani mod. ERG955P, ERG966P e ERG988P di produzione antecedente al 2001

Adjustable collet for ERG955P, ERG966P and ERG988P series drills prior to 2001

Spannzangen für Bohrer Mod. ERG955P, ERG966P und ERG988P Baujahr vor 2001

* di corredo - standard - im Lieferumfang.

Dado stringipinza ER 11
Collet clamping nut ER 11
Spannmutter ER 11

Capacità / Capacity / Spannweite ø mm 1 2 3 4 5 6 7
Codice / Code / Bestellnr. 3824608.01 3824608.02 3824608.03 3824608.04 3824608.05 – –
Codice / Code / Bestellnr. 3824611.01 3824611.02 3824611.03 3824611.04 3824611.05 * 3824611.06 3824611.07

Codice / Code / Bestellnr. 5100604

Capacità / Capacity / Spannweite ø mm 2,00 2,25 2,50 2,75 3,00 3,25 3,50 3,75
Codice / Code / Bestellnr. 5132108 5132109 5132110 5132111 5132112 5132113 5132114 5132115

Capacità / Capacity / Spannweite ø mm 4,00 4,25 4,50 4,75 5,00 5,50 6,00
Codice / Code / Bestellnr. 5132116 5132117 5132118 5132119 5132120 5132124 5132125
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Mandrini autoserranti
Self-centring chucks 
Schnellspannfutter

Mandrini a cremagliera
Rack chuck
Zahnkranzbohrfutter

Capacità  ø mm
Capacity  ø mm
Spannweite  ø mm

Attacco
Connection
Anschluss

Codice
Code
Bestellnr.

Utensile
Tool
Werkzeug

0-6 B-10 3710641
0-6 B-12 3710642 ERG966M
0-6 3/8” x 24 3710645 ERG66D - ERG66
0-6 1/2” x 20 3710646
0-8 B-10 3710811
0-8 B-12 3710842 ERG988M
0-8 3/8” x 24 3710844 ERG88D - ERGON66D - ERGON88D - ERG88
0-8 1/2” x 20 FR 3710845
0-10 3/8” x 24 normale - standard - normal 3711015
0-10 3/8” x 24 rev. - reversible - umsteuerbare Jacob 3711037 ERGON8C - RERGO88 - RERGO100
0-10 B12 3711041
0-10 3/8” x 24 pneumatico - pneumatic - pneumatisch 3711045 ERG100D - ERGON100D - ERG100 - ERGON88 - ERGON100V - ERGON100
0-10 1/2” x 20 pneumatico - pneumatic - pneumatisch 3711046
0-13 1/2” x 20 3711316 ERGON130D - ERGON130 - SUPERGON13C - SUPERGON13V - SUPERGON130
0-13 3/8” x 24 3711318
0-16 1/2” x 20 3711616 SUPERGON160

Capacità  ø mm
Capacity  ø mm
Spannweite  ø mm

Attacco
Connection 
Anschluss

Codice
Code
Bestellnr.

Utensile
Tool
Werkzeug

0-4 B-10 3715411 TLD11 - TLD44
0-6 B-10 3715611
0-6 B-12 3715612
0-6 3/8” x 24 3715614 ERG44D - ERG84D
0-8 B-10 3715811
0-8 B-12 3715812
0-8 3/8” x 24 3715814
0-8 1/2” x 20 3715815
0-10 B-12 3716011
0-10 3/8” x 24 3716014 ERGON911M
0-10 1/2” x 20 leggero - light - leicht 3716025
0-13 B-10 3716311 SUPERERGO13
0-13 B-16 3716312
0-13 3/8” x 24 3716316
0-13 1/2” x 20 3716317 SUPERGON13L

CHIAVI PER MANDRINI A CREMAGLIERA - RACK CHUCK KEYS - SCHLÜSSEL FÜR ZAHNKRANZBOHRFUTTER

Capacità mandrini  ø mm
Chuck capacity ø mm
Spannweite ø mm

Codice
Code
Bestellnr.

0-4 3715499
0-6 3715699
0-8 3715899
0-10 3716099
0-13 3716399
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Maschiatura
Tapping 
Gewindeschneiden



INTRODUZIONE. La linea di prodotti IKS 
per la maschiatura è una delle più ampie e 
complete disponibili sul mercato. I prodotti 
di questa linea, di avanzata concezione 
ergonomica, sono molto apprezzati dagli 
utilizzatori per l’elevata affi dabilità, velocità 
e precisione. I maschiatori IKS sono in 
grado di migliorare la produttività per ogni 
settore, dall’industria meccanica a quella 
del legno per eseguire maschiature di fori 
passanti e fori ciechi, ripassare fi letti dopo le 
operazioni di verniciatura, montare inserti e 
prigionieri. L’inversione del senso di rotazione 
del mandrino è rapida e agevole; in alcuni 
modelli avviene automaticamente (push-pull), 
in altri attraverso un comodo pulsante. 

INTRODUCTION. The IKS tapping range 
is one of the largest and most complete on 
the market.
The products in this range feature an advanced 
ergonomic design. High reliability, speed and 
precisions make these tappers the tool of 
choice for many users.
IKS tapping tools will increase productivity 
in any sector of industry. They are widely 
used in the mechanical engineering and 
woodworking industries for operations such 
as tapping blind and through holes, cleaning 
threads after painting and mounting inserts 
and stud bolts.
Reversing of the direction of rotation is quick 
and easy. Some models have automatic, push-
pull reversing, others have button controlled 
reversing.

EINFÜHRUNG. IKS  bietet eines der 
re ichha l t igs ten und umfassends ten 
Produktprogramme zum Gewindeschneiden. 
Diese Produk te mit ihren besonderen 
ergonomischen Vorzügen werden von den 
Benutzern wegen der hohen Zuverlässigkeit, 
Geschwindigkeit und Präzision geschätzt. Die 
Gewindeschneider von IKS tragen in jedem 
Bereich zu einer erheblichen Steigerung der 
Produktivität bei; dies gilt für den Maschinenbau 
ebenso wie für die holzverarbeitende Industrie: 
zum Gewindeschneiden in Durchgangs- und 
Blindbohrungen, zum Nachbearbeiten der 
Gewinde nach dem Lackieren, zum Eindrehen 
von Gewindeeinsätzen und Gewindestiften. 
Die Drehrichtungsumkehr erfolgt schnell und 
problemlos; bei einigen Modellen erfolgt sie 
automatisch (Push-Pull), bei anderen über 
eine praktische Taste.

> I > GB > D
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3.4

Maschiatura - Tapping - Gewindeschneiden>

Maschiatori con inversione a trazione (push-pull)
Tapper with push-pull reversing 
Gewindeschneider mit automatischer Umsteuerung (Push-Pull)

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di maschiatura 
su acciaio

Tapping capacity on 
steel

Leistung bei Stahl

mm

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

dB
(A)

giri-rpm-U /min a 6 bar
a destra

right-hand
rechts

a sinistra
left hand

links
Nm mm ø mm Kg ø min

mm NI/min

ERMAS88D 8305544 370 740 8 14 340 38 1,39 1/4” GAS 6 260 B10 75

DIRITTI
STRAIGHT TAPPERS 
STABGEWINDE BOHRER 150 watt

DIRITTI
STRAIGHT TAPPERS 
STABGEWINDE BOHRER 300 watt

A PISTOLA
GUN TAPPERS 
PISTOLEN GEWINDE BOHRER150 watt

A PISTOLA
GUN TAPPERS 
PISTOLEN GEWINDE BOHRER300 watt

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di maschiatura 
su acciaio

Tapping capacity on 
steel

Leistung bei Stahl

mm

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

dB
(A)

giri-rpm-U /min a 6 bar
a destra

right-hand
rechts

a sinistra
left hand

links
Nm mm ø mm Kg ø min

mm NI/min

ERGOMAS120D 8305557 360 720 12 28 350 38 1,55 1/4” GAS 8 430 B10 75

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di maschiatura 
su acciaio

Tapping capacity on 
steel

Leistung bei Stahl

mm

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

dB
(A)

giri-rpm-U /min a 6 bar
a destra

right-hand
rechts

a sinistra
left hand

links
Nm mm ø mm Kg ø min

mm NI/min

ERMAS88 8306035 370 740 8 14 240 38 1,4 1/4” GAS 8 450 B10 75

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di maschiatura 
su acciaio

Tapping capacity on 
steel

Leistung bei Stahl

mm

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

dB
(A)

giri-rpm-U /min a 6 bar
a destra

right-hand
rechts

a sinistra
left hand

links
Nm mm ø mm Kg ø min

mm NI/min

ERGOMAS120 8306048 360 720 12 28 245 38 1,47 1/4” GAS 8 650 B10 75
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3.5

Maschiatori con inversione a pulsante
Tapper with button controlled reversing
Gewindeschneider mit Tastenumsteuerung

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di maschiatura 
su acciaio

Tapping capacity on 
steel

Leistung bei Stahl

mm

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Attacco 
mandrino

Chuck 
connection

Futter 
Verbindung

dB
(A)

Fissaggio
Fixing 

Befestigung

a 6 bar

giri-rpm-U /min Nm mm ø mm Kg ø min
mm NI/min ø mm

MGR33 8305528 750 M2 - M5 7,5 272 43 1,44 1/4” GAS 8 430 B12 82 40

MGR55 8305529 420 M4 - M8 13,5 272 43 1,44 1/4” GAS 8 430 B12 82 40

MGR77 8305530 310 M4 - M12 24 272 43 1,44 1/4” GAS 8 430 B12 82 40

DIRITTI
STRAIGHT TAPPERS 
STABGEWINDE BOHRER220 watt

DIRITTI
STRAIGHT TAPPERS 
STABGEWINDE BOHRER300 watt
Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di maschiatura 
su acciaio

Tapping capacity on 
steel

Leistung bei Stahl

mm

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Attacco 
mandrino

Chuck 
connection

Futter
Verbindung

dB
(A)

Fissaggio
Fixing

Befestigung

a 6 bar

giri-rpm-U /min Nm mm ø mm Kg ø min
mm NI/min ø mm

MSGR33 8305531 650 M3 - M8 16 297 43 1,5 1/4” GAS 10 600 B12 82 40

MSGR55 8305532 350 M4 - M14 28 297 43 1,5 1/4” GAS 10 600 B12 82 40

DIRITTI
STRAIGHT TAPPERS 
STABGEWINDE BOHRER500 watt
Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di maschiatura 
su acciaio

Tapping capacity on 
steel

Leistung bei Stahl

mm

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Attacco 
mandrino

Chuck 
connection

Futter
Verbindung

dB
(A)

Fissaggio
Fixing

Befestigung

a 6 bar

giri-rpm-U /min Nm mm ø mm Kg ø min
mm NI/min ø mm

MTR115 8305527.1 1400 M3 - M8 13 364 55 3,25 1/2” GAS 13 1000 B12 80 48

MTR88 8305522.1 600 M4 - M12 28 425 55 3,9 1/2” GAS 13 1000 B16 80 60

MTR66 8305525.1 450 M4 - M16 38 404 55 3,55 1/2” GAS 13 1000 B12 80 48

MTR44 8305524.1 270 M4 - M16 64 404 55 3,55 1/2” GAS 13 1000 B12 80 48

MTR11 8305526.1 100 M10 - M30 180 444 55 4,2 1/2” GAS 13 1000 B16 80 60
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3.6

Maschiatura - Tapping - Gewindeschneiden>

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Attacco 
mandrino

Chuck 
connection

Futter
Verbindung

Capacità di 
maschiatura 
orientativa su 

acciaio
Tapping capacity 
on steel (approx.)
Leistung bei Stahl 

(Richtwert)

Corsa totale
Total stroke
Gesamthub

Corsa frenata
Braked stroke

Gebremster Hub

Spinta di 
avanzam.

Feed thrust
Vorschub-

kraft

Potenza
Power

Leistung

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Tubo
Hose

Schlauch

Consumo 
aria

Air con-
sumption
Luftver-
brauch

giri-rpm-U 
/min

giri-rpm-U 
/min

a destra
right-hand

rechts

a sinistra
left hand

links
mm mm Kg Watt HP Kg ø min 

mm Nl/min.

UMLG7 8601007 400 800 B10 M4 - M8 50 50 100 285 0,38 8 1/4” GAS 8 500

UMLG8 8601008 295 590 B10 M4-M10 50 50 100 285 0,38 8 1/4” GAS 8 500

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Capacità di maschiatura 
su acciaio

Tapping capacity on 
steel

Leistung bei Stahl

mm

Coppia
Torque

Drehmoment

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftan-
schluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

dB
(A)

a 6 bar

giri-rpm-U /min Nm mm ø mm Kg ø min
mm NI/min

SUPERGOMAS16 8306032 260 16 40 235 42 1,63 1/4” GAS 12 700 B12 80

A PISTOLA
GUN TAPPERS 
PISTOLEN GEWINDE BOHRER500 watt

Unità di maschiatura UMLG
UMLG tapping unit 
Gewindeschneideinheit UMLG

Supporti: vedi pag. 8.6-8.7 – Supports: see page 8.6- 8.7 – Halterungen: Seite 8.6-8.7
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3.7

Mandrino a cambio rapido
Quick-release chuck 
Schnellwechselfutter

Chiave di serraggio per mandrino universale
Allen key for universal chuck 
Spannschlüssel für Universalfutter

Attacco
Connection
Anschluss

Codice
Code
Bestellnr.

Utensile
Tool
Werkzeug

B-10 7620005 ERMAS88D - ERGOMAS120D - ERMAS88 -ERGOMAS 120 (di corredo a scelta - Choice equipment - Zubehör wahlweise)
B-12 7620005.1 SUPERGOMAS16 (di corredo - standard - im Lieferumfang)

Mandrino universale giramaschi
Tap key universal chuck
Universal-Futter für Gewindebohrer

Attacco
Connection
Anschluss

Capacità quadro  ø mm
Square capacity ø mm
Vierkant ø mm

Capacità gambo ø mm
Shank capacity ø mm
Schaft ø mm

Codice
Code
Bestellnr.

Utensile
Tool
Werkzeug

B-10 1÷8 1÷9,5 7620006 ERMAS88D - ERGOMAS120D - ERMAS88 -ERGOMAS 120 (di corredo a scelta 
- Choice equipment - Zubehör wahlweise)

Codice / Code / Bestellnr. 3649503 

Accessori
Accessories 
Zubehör
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3.8

Maschiatura - Tapping - Gewindeschneiden>

Chiavi per mandrino 7620005 e 7620005.1
Keys for 7620005 and 7620005.1 chucks 
Einsätze für Spannfutter 7620005 und 7620005.1

Chiavi avvitaprigionieri
Stud bolt tightening keys 
Einsätze zum Eindrehen von Gewindestiften

* 7/16 armadio - 7/16 cabinet - 7/16 Schrank.

ø mm M4 x 0,7 M5 x 0,8 M6 x 1 M7 x 1 M8 x 1 M8 x 1,25 8-14 fi l.* M10 x 1,5 M12 MA M12 x 1
Codice / Code / Bestellnr. 3631704 3631705 3631706 3631707 3631703 3631708 3631709 3631710 3631712 3631713

Chiavi fi lettate avvitabussole
Bush tightening threaded keys 
Einsätze zum Eindrehen von Gewindebuchsen

* 7/16 armadio - 7/16 cabinet - 7/16 Schrank.

ø mm M4 x 0,7 M6 x 1 W 1/4” M8 x 1,25 8-14 fi l.* M10 x 1,5 W 7/16”
Codice / Code / Bestellnr. 3631804 3631806 3631807 3631808 3631809 3631810 3631811

Chiavi giramaschi
Tap keys 
Gewindebohrereinsätze

ø mm 2,8 3 3,6 4 4,5 5 6 6,5 7
    mm 2,1 2,4 2,8 3 3,5 3,8 5 5 5,5

Codice / Code / Bestellnr. 3631628 3631630 3631635 3631640 3631645 3631650 3631660 3631665 3631670

ø mm 7,8 8 8,5 9 9,4 10 11 12
    mm 5,5 6,4 7 7 7 8 9 9

Codice / Code / Bestellnr. 3631678 3631680 3631685 3631690 3631694 3631601 3631602 3631603

Corrispondenza chiavi IKS/norme DIN
IKS/DIN key equivalents
Gegenüberstellung IKS-Einsätze / DIN-Normen

ø mm 3,6 4,5 6 7 8 9 10 11 12
    mm 2,8 3,5 5 5,5 6,4 7 8 9 9

Maschi / Taps / Gewindebohrer DIN 371 rinforzato / reinforced / verstärkt M3 M4 M5 - M6 M8 M10
Maschi / Taps / Gewindebohrer DIN 376 passante / through / durchgehend M5 M6 M8 M10 M12 M14 M16

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.: 0043/1/2048042, Fax: 0043/1/2025700; infotech.at@iks-group.com ; www-iks-group.com

EIN UNTERNEHMEN DER IKS-GRUPPE



3.9

Chiavi girafi liere
Diestock keys 
Einsätze für Schneidkluppen

Bussole porta maschi a cambio rapido con frizione per mandrini portabussole
Quick-release tap bushes with clutch for bush chucks
Schnellwechselhalter mit Kupplung für Spannfutter

ø mm 16,5 20,5 25,5 30,5 28,5
Codice / Code / Bestellnr. 3631716 3631720 3631725 3631730 3631738

ø mm       mm
Codice
Code
Bestellnr.

4 3,15 3826308.04
4, 5 3,4 3826311.04
5 4 3826311.05
6 4,9 3826311.06
6, 3 5 3826311.08
7 5,5 3826311.10

ø mm       mm
Codice
Code
Bestellnr.

2,5 2,1 3826402
2,8 2,1 3826402.1
3,5 2,7 3826403
4 3 3826404
4,5 3,4 3826405
5 4 3826406
6 4,9 3826407
6,3 5 3826408
7 5,5 3826409
8 6,2 3826410
9 7 3826411
10 8 3826412
11 9 3826413

ø mm       mm
Codice
Code
Bestellnr.

6 5 3826417
7 5,5 3826418
8 6,2 3826419
9 7 3826420
10 8 3826421
11 9 3826422
12 9 3826423
12,5 10 3826424
14 11 3826425
16 12 3826426
18 14,5 3826427 

ATTACCO - CONNECTION - ANSCHLUSS 13 ATTACCO - CONNECTION - ANSCHLUSS 19 ATTACCO - CONNECTION - ANSCHLUSS 31

Mandrino portabussole
Bush chuck 
Spannfutter für Bohrhalter

Attacco mandrino
Chuck connection
Futter Verbindung

Attacco rapido
Quick-release coupling
Schnellverschluss

Codice
Code
Bestellnr.

Utensile
Tool
Werkzeug

B-10 13 3730901 ERMAS88D - ERGOMAS120D - ERMAS88 - ERGOMAS 120 (a richiesta - optional - Sonderzubehör)
B-12 19 3731001 MGR33 - MGR55 - MGR77 - MSGR33 - MSGR55 - MTR115 (di corredo - standard - im Lieferumfang)
B-16 19 3731003
B-12 31 3731002 MTR66 - MTR44 (di corredo - standard - im Lieferumfang)
B-16 31 3731004 MTR88 - MTR11 (di corredo - standard - im Lieferumfang)

Chiavi fi lettate avvitabussole antigrippaggio
Bush tightening threaded keys with anti-jam 
Gewindeeinsätze zum Eindrehen von Gewindebuchsen, mit Klemmsicherung

* 7/16 armadio - 7/16 cabinet - 7/16 Schrank.

ø mm M4 x 0,7 M6 x 1 M8 x 1,25 8-14 fi l.* M10 x 1,5
Codice / Code / Bestellnr. 3631834 3631836 3631838 3631839 3631840
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Smerigliatura
Grinding 
Schleifen



INTRODUZIONE. Le smerigliatrici IKS 
racchiudono l’esperienza di oltre mezzo 
secolo di progettazione e produzione di 
utensili pneumatici. Sono apprezzate per 
la loro robustezza e per l’ottimo rapporto 
peso / potenza. Una vasta gamma di 
smerigliatrici diritte, verticali, angolari e a 
nastro consente di scegliere il modello più 
adatto alle specifi che esigenze dei vari settori 
d’impiego. Completano la gamma una serie di 
accessori che permettono di effettuare lavori 
di pulitura, sbavatura, incisione, rifi nitura e 
lucidatura su qualsiasi tipo di materiale. I 
modelli angolari e verticali utilizzano dischi 
a centro depresso con foro di attacco Ø 22 
e spazzole a tazza. Sono dotati di cuffie 
di protezione del disco, leva di sicurezza 
contro avviamenti accidentali, scarico aria 
silenziato, convogliabile ed orientabile. 
Nei modelli SM30, SM31, SV330, SV331, 
SV440 e SV441 è integrato un dispositivo 
per mantenere costante la velocità della mola 
e ridurre il consumo a vuoto. La versatilità 
dei modelli ne fa un utensile adatto a tutte le 

INTRODUCTION. IKS grinders incorporate 
more than 50 years of experience and 
expertise in the design and manufacture of 
pneumatic tools. They are renowned for their 
strength and ideal power-to-weight ratio. 
The IKS grinder range includes straight 
grinders, vertical grinders, angle grinders 
and belt sanders. There is a type and model 
for practically any application. We have a 
complete range of accessories for cleaning, 
deburring, engraving, fi nishing and polishing 
on any type of material. Vertical and angle 
grinder models can be fi tted with discs (Ø 
22 coupling with hollow centre) and wire cup 
brushes. Grinders are fi tted with disc guards, a 
safe-start lever designed to prevent accidental 
starting and an exhaust air silencer with angle 
adjustment and extractor connection. The 
models SM30, SM31, SV330, SV331, SV440 
and SV441 incorporate a speed control/energy 
saver device which keeps the grinding wheel 
speed constant and reduces consumption 
during idling.
These models are highly versatile and 

EINFÜHRUNG. In das Schleifmaschinen-
programm ist die fünfzigjährige Erfahrung 
von IKS bei der Entwicklung und Herstellung 
von Druckluftwerkzeugen eingefl ossen.
Diese Maschinen werden insbesondere wegen 
ihrer Robustheit und des optimalen Gewicht-
/Leistungsverhältnisses geschätzt. Aus dem 
reichhaltigen Programm an Gerad-, Vertikal-, 
Winkel- und Bandschleifern kann das passende 
Modell für die jeweiligen Anforderungen 
in den verschiedenen Einsatzbereichen 
ausgewählt werden. Abgerundet wird das 
Programm durch eine Reihe von Zubehör 
zum Bürsten, Entgraten, Gravieren, Vor- 
und Glanzpolieren auf jedem Material. Bei 
den Winkel- und Vertikalschleifern kommen 
ausgesparte Schleifscheiben mit Loch-
Ø 22 und Topfbürsten zum Einsatz. Sie 
sind mit Schutzhauben, Sicherheitshebel 
gegen unbeabsicht igtes Einschal ten, 
schallgedämpf tem und schwenkbarem 
Abluftanschluss versehen. Bei den Modellen 
SM30, SM31, SV330, SV331, SV440 e SV441 
ist eine Vorrichtung vorgesehen, die die 

> I > GB > D
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lavorazioni industriali, a richiesta possono 
essere corredati di sistemi di aspirazione 
delle polveri. 

therefore suitable for a wide range of industrial 
applications.  Our grinders can be fi tted with 
dust extraction systems where requested.

Scheibendrehzahl konstant hält und den 
Luftverbrauch im Leerlauf senkt. Dank der 
Vielseitigkeit der Modelle eignen sich die 
Maschinen für sämtliche Bearbeitungen in 
der Industrie; auf Wunsch können sie mit 
Staubabsaugsystemen ausgerüstet werden.
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4.4

> Smerigliatura - Grinding - Schleifen

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Pinza STD
Standard collet

STD-Spannzange

Pinza a richiesta
Optional collet
Zusatzzange

Mola (*)
Grinding wheel (*)

Scheibe (*)

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

ø mm ø mm max
ø mm mm ø mm kg ø min

mm Nl/min

MIS 8100514 3 1,6-2,35 10 170 18 0,15 1/8” GAS 4 150 71

(*) Indicativo - Approximate - Richtwert
Scarico posteriore - Rear exhaust - Abluft hinten.

75 watt 60000 rpm

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Pinza STD
Standard collet

STD-Spannzange

Pinza a richiesta
Optional collet
Zusatzzange

Mola (*)
Grinding wheel (*)

Scheibe (*)

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

ø mm ø mm max
ø mm mm ø mm kg ø min

mm Nl/min

SEL102 8100519 3/6 acciaio-steel-Stahl 20 153 30 0,25 1/4” GAS 6 220 78

150 watt 26000 rpm

(*) Indicativo - Approximate - Richtwert
Scarico posteriore - Rear exhaust - Abluft hinten.

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Pinza STD
Standard collet

STD-Spannzange

Pinza a richiesta
Optional collet
Zusatzzange

Mola (*)
Grinding wheel (*)

Scheibe (*)

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

db
(A)

ø mm ø mm max
ø mm mm ø mm kg ø min

mm Nl/min

SM08 8100518 3/6 acciaio-steel-Stahl 20 183 32 0,29 1/4” GAS 6 220 70

150 watt 26000 rpm

(*) Indicativo - Approximate - Richtwert
Scarico posteriore - Rear exhaust - Abluft hinten.

Smerigliatrici diritte - Per utensili a gambo
Straight grinders - For shank tools 
Stabschleifer - Für Schaftwerkzeuge

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Pinza STD
Standard collet

STD-Spannzange

Pinza a richiesta
Optional collet
Zusatzzange

Mola (*)
Grinding wheel (*)

Scheibe (*)

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

ø mm ø mm max
ø mm mm ø mm kg ø min

mm Nl/min

SM0 8100502 3 acciaio-steel-Stahl 20 195 30 0,31 1/4” GAS 6 200 73

135 watt 24000 rpm

(*) Indicativo - Approximate - Richtwert
Scarico anteriore - Front exhaust - Abluft vorne.
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4.5

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Pinza STD
Standard collet

STD-Spannzange

Pinza a richiesta
Optional collet
Zusatzzange

Mola (*)
Grinding wheel (*)

Scheibe (*)

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

ø mm ø mm max
ø mm mm ø mm kg ø min

mm Nl/min

K40 8100524 6 1÷7 20 200 36 0,46 1/4” GAS 6 310 75

240 watt 40000 rpm

(*) Indicativo - Approximate - Richtwert
Scarico posteriore - Rear exhaust - Abluft hinten.

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Pinza STD
Standard collet

STD-Spannzange

Pinza a richiesta
Optional collet
Zusatzzange

Mola (*)
Grinding wheel (*)

Scheibe (*)

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

ø mm ø mm max
ø mm mm ø mm kg ø min

mm Nl/min

SM18 (**) 8100521 3/6 1÷7 30 195 38 0,5 1/4” GAS 8 380 76

SM88 (**) 8100522 3/6 1÷7 30 212 38 0,6 1/4” GAS 8 380 76

(*) Indicativo - Approximate - Richtwert
(**) Scarico posteriore fornibile anche con scarico anteriore - Rear exhaust version also available with front exhaust - Abluft hinten, auch mit Abluft vorne lieferbar.

250 watt 22000-13000 rpm

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Pinza STD
Standard collet

STD-Spannzange

Pinza a richiesta
Optional collet
Zusatzzange

Mola (*)
Grinding wheel (*)

Scheibe (*)

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

ø mm ø mm max
ø mm mm ø mm kg ø min

mm Nl/min

SM38 8100523 6 3÷10 30 233 46 0,9 3/8” GAS 8 650 76

300 watt 24000 rpm

(*) Indicativo - Approximate - Richtwert
Scarico posteriore - Rear exhaust - Abluft hinten.

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Pinza STD
Standard collet

STD-Spannzange

Pinza a richiesta
Optional collet
Zusatzzange

Mola (*)
Grinding wheel (*)

Scheibe (*)

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

ø mm ø mm max
ø mm mm ø mm kg ø min

mm Nl/min

SM1 8100504 3/6 acciaio-steel-Stahl 30 248 39 0,5 1/4” GAS 6 300 81

200 watt 22000 rpm

(*) Indicativo - Approximate - Richtwert
Scarico anteriore - Front exhaust - Abluft vorne.
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4.6

> Smerigliatura - Grinding - Schleifen

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Pinza STD
Standard collet

STD-Spannzange

Pinza a richiesta
Optional collet
Zusatzzange

Mola (*)
Grinding wheel (*)

Scheibe (*)

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

ø mm ø mm max
ø mm mm ø mm kg ø min

mm Nl/min

SM2 8100505 6 acciaio-steel-Stahl 50 300 50 1 1/4” GAS 8 450 83

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Dimensioni mola
Grinding wheel size

Scheibenmaße

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Filetto attacco mola
Wheel coupling thread

Scheibenanschlussgewinde

dB
(A)

Larghezza
Width
Breite

Foro
Hole
Loch

max ø mm mm ø mm mm ø mm kg ø min
mm Nl/min

SM2A 8100506 50 20 10 305 50 1,2 1/4” GAS 8 450 M10 83

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Dimensioni mola
Grinding wheel size

Scheibenmaße

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Filetto attacco mola
Wheel coupling thread

Scheibenanschlussgewinde

dB
(A)

Larghezza
Width
Breite

Foro
Hole
Loch

ø mm mm ø mm mm ø mm kg ø min
mm Nl/min

SM30 8100507 100 25 20 510 65 3,4 3/8” GAS 12 950 M12x1,75 87

SM31 8100510 150 25 20 510 65 3,4 3/8” GAS 12 950 M12x1,75 87

330 watt

Smerigliatrici diritte - Per mole e spazzole con foro
Straight grinders - For grinding wheel and brushes with hole 
Stabschleifer - Für Scheiben und Bürsten mit Loch

330 watt

730 watt

12000 rpm

(*) Indicativo - Approximate - Richtwert
Scarico anteriore - Front exhaust - Abluft vorne.

12000 rpm

7000-5500 rpm

Scarico laterale - Échappement latéral - Descarga lateral.

Scarico anteriore - Front exhaust - Abluft vorne.

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.: 0043/1/2048042, Fax: 0043/1/2025700; infotech.at@iks-group.com ; www-iks-group.com

EIN UNTERNEHMEN DER IKS-GRUPPE



4.7

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Disco
Disc

Scheibe

Altezza piano
Work surface height

Höhe der Arbeitsfl äche

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Filetto attacco mola
Wheel coupling thread
Scheibenanschluss-

gewinde

dB
(A)

giri-rpm-U /min ø mm mm kg ø min
mm Nl/min

SV330 8101008 7500 180 180 2,9 3/8” GAS 10 700 M16x2 82

SV331 8101009 6000 230 180 3,1 3/8” GAS 10 700 M16x2 82

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Disco
Disc

Scheibe

Altezza piano
Work surface height

Höhe der Arbeitsfl äche

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Filetto attacco mola
Wheel coupling thread
Scheibenanschluss-

gewinde

dB
(A)

giri-rpm-U /min ø mm mm kg ø min
mm Nl/min

SV440 8101010 7500 180 195 3,7 3/8” GAS 12 1150 M16x2 82

SV441 8101011 6000 230 195 3,9 3/8” GAS 12 1150 M16x2 82

Smerigliatrici verticali
Vertical grinders 
Vertikalschleifer

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Disco
Disc

Scheibe

Altezza piano
Work surface height

Höhe der Arbeitsfl äche

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Filetto attacco mola
Wheel coupling thread
Scheibenanschluss-

gewinde

dB
(A)

giri-rpm-U /min ø mm mm kg ø min
mm Nl/min

SV25 8101006 10000 120 105 1,7 3/8” GAS 10 700 M16x2 80

420 watt

760 watt

1100 watt
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4.8

> Smerigliatura - Grinding - Schleifen

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità periferica del nastro a vuoto
Belt speed (no load)

Bandgeschwindigkeit im Leerlauf

Sviluppo nastro
Belt size

Schleifbandlänge

Lunghezza
Length
Länge
Tot.
mm

Lunghezza utile
Longueur utile
Longitud útil

Altezza
Hauteur
Altura

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

m/min. mm mm mm kg ø min
mm Nl/min

SNAP15/00 8102505 1000 550X15 430 165 21 0,85 1/4” GAS 8 400 79

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Disco
Disc

Scheibe

Altezza piano
Work surface height

Höhe der Arbeitsfl äche

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Filetto attacco mola
Wheel coupling thread
Scheibenanschluss-

gewinde

dB
(A)

giri-rpm-U /min ø mm mm mm ø mm kg ø min
mm Nl/min

SMA115 8101013 12000 115 82 233 45 1,5 3/8” GAS 10 840 M14x2 83

Smerigliatrici angolari
Angle grinders 
Winkelschleifer

Fornibile anche con sistema per aspirazione delle polveri - Also available with a dust extraction system - Auch mit Staubabsaugsystem lieferbar.

Smerigliatrici a nastro
Belt sanders 
Bandschleifer

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità periferica del nastro a vuoto
Belt speed (no load)

Bandgeschwindigkeit im Leerlauf

Sviluppo nastro
Belt size

Schleifbandlänge

Lunghezza
Length
Länge
Tot.

Lunghezza utile
Longueur utile
Longitud útil

Altezza
Hauteur
Altura

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

m/min. mm mm mm mm kg ø min
mm Nl/min

SNAP25/99 8102504 1100 533X30 390 40 28 2,4 3/8” GAS 10 700 82

420 watt

450 watt

250 watt
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4.9

Pinze elastiche
Collets 
Spannzangen

Codice
Code
Bestellnr.

ø mm
Materiale
Material
Werkstoff

Mod. Smerigliatrice
Grinder model
Schleifermodell

5132173 1,6 acciaio - steel - Stahl MIS
5132174 2,35 acciaio - steel - Stahl MIS
5132175 3 acciaio - steel - Stahl MIS (di corredo - standard - im Lieferumfang)

Accessori smerigliatrici diritte
Accessories for straight grinders 
Zubehör für Stabschleifer

Codice
Code
Bestellnr.

ø mm
Materiale
Material
Werkstoff

Mod. Smerigliatrice
Grinder model
Schleifermodell

5132130 3 nylon - nylon - Nylon SM08 - SEL102 - SM1 (di corredo - standard - im Lieferumfang)
5132133 3 acciaio - steel - Stahl SM08 - SEL102 - SM1 (a richiesta - optional - Sonderzubehör)
5132129 6 nylon - nylon - Nylon SM08 - SEL102 - SM1 - SM2 (di corredo - standard - im Lieferumfang)
5132132 6 acciaio - steel - Stahl SM08 - SEL102 - SM1 - SM2 (a richiesta - optional - Sonderzubehör)

Codice
Code
Bestellnr.

ø mm
Materiale
Material
Werkstoff

Mod. Smerigliatrice
Grinder model
Schleifermodell

3824611.- 1÷7 ER 11 acciaio - steel - Stahl SM18-SM38 (3/6 di corredo - standard - im Lieferumfang) - K40 (6 di corredo - standard - im Lieferumfang)
3824616.- 3÷10 ER 16 acciaio - steel - Stahl SM38 (6 di corredo - 6 standard - 6 im Lieferumfang)

Albero pinza
Collet shaft 
Spannzangenwelle

Codice
Code
Bestellnr.

ø mm
Mod. Smerigliatrice
Grinder model
Schleifermodell

5001001 3 SM0
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4.10

> Smerigliatura - Grinding - Schleifen

Chiavi a bocca per serraggio pinza
Collet spanner 
Maulschlüssel für Spannzange

A
mm

Codice
Code
Bestellnr.

Mod. Smerigliatrice
Grinder model
Schleifermodell

5,5 3649101 MIS - SM0
7,5 3649102 MIS - SM0
10 3649103 SM1 - SM2 - SM08 - SEL102
12 3649106 K40-SM18-SM88
14 3649104 SM1 - SM2 - SM08 - SEL102
15 3649108 SM38
10 3649116 SM18-SM88
14 3649117 SM38

Dado fi ssaggio pinza
Collet clamping nut 
Zangenbefestigungsmutter

Codice
Code
Bestellnr.

Mod. Smerigliatrice
Grinder model
Schleifermodell

5182625 MIS
5100110 SM1 - SM2 - SEL102 - SM08
5100111 SM0
5100604 SM18-SM88
5100605 SM38

Carter protezione mola 
Wheel guard 
Schutz für Schleifscheibe 

Codice
Code
Bestellnr.

SM30 ø 100 mm 5180506
SM31 ø 150 mm 5180507
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4.11

DADO
NUT 
MUTTER

Codice
Code
Bestellnr.

Modello
Model
Modell

5190103 SV25 - SV330 - SV331 - SV440 - SV441
5190112 SMA115
5190113 SMA115 

Codice
Code
Bestellnr.

Modello
Model
Modell

5100114 SV25 - SV330 - SV331 - SV440 - SV441
5100606 SMA115

BOCCOLA
BUSH 
BUCHSE

CHIAVE A NASELLO
C SPANNER
NASENSCHLÜSSEL

Codice
Code
Bestellnr.

Modello
Model
Modell

3649302 SV25 - SV330 - SV331 - SV440 - SV441 - SMA115

CHIAVE A PERNI
PIN SPANNER
ZAPFENSCHLÜSSEL

Codice
Code
Bestellnr.

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Modello
Model
Modell

3644034 SMA115 3649503 SMA115

CHIAVE A BRUGOLA
ALLEN KEY 
INBUSSCHLÜSSEL

Nastro abrasivo
Abrasive belt 
Schleifband

Modello
Model
Modell

Sviluppo  mm
Size  mm
Bandlänge  mm

Grana grossa 36   codice
Coarse grain 36   code
Grob 36   Bestellnr.

Grana media 60   codice
Medium grain 60   code
Mittel 60   Bestellnr.

SNAP 15 550x15 3234103 3234203
SNAP 25 533x30 3234102 3234202

SGROSSATURA - ROUGHING - GROBSCHLEIFEN

Modello
Model
Modell

Sviluppo  mm
Size  mm
Bandlänge  mm

Grana fi ne 100   codice
Fine grain 100   code
Fein 100   Bestellnr.

Grana fi nissima 150   codice
V. fi ne grain 150   code
Extrafein 150   Bestellnr.

SNAP 15 550x15 3234303 3234403
SNAP 25 533x30 3234302 3234402

FINITURA - FINISHING - FEINSCHLEIFEN

Accessori smerigliatrici verticali, angolari e a nastro
Accessories for vertical grinders, angle grinders and belt sanders
Zubehör für Vertikal-, Winkel- und Bandschleifer

Codice
Code
Bestellnr.

Modello
Model
Modell

5180516 SV25
5180525 SV440 - SV330
5180520 SV331 - SV441
5180528 SMA115

Codice
Code
Bestellnr.

Modello
Model
Modell

5190110 SV25
5190107 SV330 - SV331 - SV440 - SV441
5191042 SMA115

PROTEZIONE MOLA
WHEEL GUARD 
SCHLEIFSCHEIBENSCHUTZ

FLANGIA
FLANGE 
FLANSCH
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Levigatura
Sanding 
Feinschleifen



INTRODUZIONE. I prodotti per la levigatura 
proposti da IKS sono disponibili con tre 
diversi principi di funzionamento: rotatorio, 
orbitale e roto-orbitale, per levigare e 
lucidare ogni tipo di superfi cie. Le levigatrici 
a movimento rotatorio, leggere e potenti 
possono essere usate per asportare notevoli 
spessori di materiale. Sono disponibili per 
dischi abrasivi o per tamponi in resina o in 
lana. I modelli “SVN” in versione “L” sono 
corredati di rubinetto per levigatura ad acqua. 
Le levigatrici orbitali e roto-orbitali sono 
predisposte per il collegamento ad impianti 
per l’aspirazione delle polveri. 

INTRODUCTION. IKS sanding products are 
ideal for sanding and polishing any type of 
surface. They are available in rotary, orbital 
and rotary-orbital versions.
The rotary sanders are light and powerful. 
They are particularly useful for jobs involving 
high stock removal rates.
They are available with abrasive discs, resin 
pads and wool bonnets.
The “L” version of the SVN models is fi tted 
with a water tap for wet sanding.
The orbital and rotary-orbital sanders have 
extractor outlets for connection to a dust 
extractor system.

EINFÜHRUNG. Die Feinschleifprodukte von 
IKS sind aufgrund des Funktionsprinzips in 
drei Ausführungen erhältlich: Winkelschleifer, 
Schwingschleifer und Exzenterschleifer zum 
Feinschleifen und Polieren jeder beliebigen 
Fläche. Die leichten und leistungsstarken 
Winkelschleifer eignen sich auch für größere 
Abtragungen. Sie sind für Schleifscheiben 
oder Schwamm oder Wollfell verfügbar. Die 
Modelle „SVN“ in Ausführung „L“ sind mit 
Wasserhahn zum Nassschleifen ausgestattet. 
Die Schwing- und Exzenterschleifer sind 
für den Anschluss an Staubabsauganlagen 
ausgelegt.

> I > GB > D
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5.4

> Levigatura - Sanding - Feinschleifen

Levigatrici a movimento rotatorio
Rotary sanders
Winkelschleifer

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Disco
Disc

Scheibe

Lunghezza
Length
Länge

Altezza dal piano
Work surface height

Höhe der Arbeitsfl äche

Filetto di attacco
Connecting thread
Anschlussgewinde

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U /min ø mm mm mm kg ø min
mm Nl/min

ERGOL4000 8101520 4000 178 150 152 M14x2 0,8 1/4”GAS 8 600 75

ERGOL2300 8101517 2300 178 150 152 M14x2 0,8 1/4”GAS 8 600 75

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Disco
Disc

Scheibe

Lunghezza
Length
Länge

Altezza dal piano
Work surface height

Höhe der Arbeitsfl äche

Filetto di attacco
Connecting thread
Anschlussgewinde

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U /min ø mm mm mm kg ø min
mm Nl/min

SVG940 8101525 4200 178 243 102,5 M14x2 1,4 1/4”GAS 8 650 82

SVG920 8101526 2400 178 243 102,5 M14x2 1,4 1/4”GAS 8 650 82

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Disco
Disc

Scheibe

Lunghezza
Length
Länge

Altezza dal piano
Work surface height

Höhe der Arbeitsfl äche

Filetto di attacco
Connecting thread
Anschlussgewinde

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U /min ø mm mm mm kg ø min
mm Nl/min

SVN500M 8101524 5200 125 270 102,5 M14x2 1,65 3/8”GAS 10 840 82

SVN220M 8101521.2 3500 178 270 102,5 M14x2 1,65 3/8”GAS 10 840 82

SVN220ML 8101521.1 3500 178 270 135 M14x2 1,7 3/8”GAS 10 840 82

SVN221M 8101522.2 2300 178 270 102,5 M14x2 1,65 3/8”GAS 10 840 82

SVN221ML 8101522.1 2300 178 270 135 M14x2 1,7 3/8”GAS 10 840 82

300 watt

320 watt

450 watt

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.: 0043/1/2048042, Fax: 0043/1/2025700; infotech.at@iks-group.com ; www-iks-group.com

EIN UNTERNEHMEN DER IKS-GRUPPE



5.5

Levigatrici a movimento orbitale
Orbital sanders 
Schwingschleifer

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Dimens. Piastra
Pad size

Schleifplattenmaße

Altezza dal piano
Work surface height

Höhe der Arbeitsfl äche

Orbita
Orbit 

Umlauf

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U /min mm mm ø mm kg ø min
mm Nl/min

LVA11 8102013 8000 130x80 98 2,5 1,1 1/4”GAS 8 400 78

LVA21 8102014 8000 170x95 110 5 1,5 1/4”GAS 8 400 80

LVA41 8102015 8000 210x115 140 5 2,4 1/4”GAS 8 400 85

Levigatrici a movimento rotorbitale
Rotary-orbital sanders 
Exzenterschleifer

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Disco
Disc

Scheibe

Lunghezza
Length
Länge

Altezza dal piano
Work surface height

Höhe der Arbeitsfl äche

Orbita
Orbit

Umlauf

Filetto di attacco
Connecting thread
Anschlussgewinde

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U /min ø mm mm mm ø mm kg ø min
mm Nl/min

LVR15 8102012 8000 150 170 135 8 5/16” 1,3 1/4”GAS 8 400 80

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Disco
Disc

Scheibe

Lunghezza
Length
Länge

Altezza dal piano
Work surface height

Höhe der Arbeitsfl äche

Orbita
Orbit

Umlauf

Filetto di attacco
Connecting thread
Anschlussgewinde

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

giri-rpm-U /min ø mm mm mm ø mm kg ø min
mm Nl/min

LVR25 8102006 10000 150 245 135 8 M8 1,8 3/8”GAS 10 650 82
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5.9

Platorelli
Disc 
Schleifteller

Codice
Code
Bestellnr.

ø mm
Mod. levigatrice
Sander model
Schleifermodell

Attacco
Connection 
Anschluss

5132007 178 SVN M14x2
5132010 178 SVG – ERGOL M14x2
5132080 125 SVN500 (velcro - velcro - Klett) M14x2

Accessori
Accessories 
Zubehör

Dado fermadisco
Disc lock nut 
Scheibenbefestigungsmutter

Codice
Code
Bestellnr.

Mod. levigatrice
Sander model
Schleifermodell

5100618 ERGOL – SVN – SVG

Chiave a perni per serraggio fl angia
Pin spanner for tightening fl ange 
Zapfenschlüssel für Flanschbefestigung

Codice
Code
Bestellnr.

Mod. levigatrice
Sander model
Schleifermodell

3649302 ERGOL – SVN – SVG

Chiave a bocca
Open-ended spanner 
Maulschlüssel

Codice
Code
Bestellnr.

Mod. levigatrice
Sander model
Schleifermodell

3649109 ERGOL – SVG
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5.10

> Levigatura - Sanding - Feinschleifen

Piastra in gomma
Rubber pad 
Gummiplatte

Codice
Code
Bestellnr.

Dimensioni
Dimensions
Abmessungen

Mod. levigatrice
Sander model
Schleifermodell

5132054 130x80 LVA11
5132055 170x95  LVA21
5132056 210x115 LVA41
5132047 84X62 MINI626SL
F102021.31 124X70 S.701 SL
F102026.31 215X115 O.S.220 SL

Piastra in velcro
Velcro pad 
Klett-Platte

Codice
Code
Bestellnr.

Dimensioni
Dimensions
Abmessungen

Mod. levigatrice
Sander model
Schleifermodell

5132060 130x80 LVA11
5132061 170x95  LVA21
5132062 210x115 LVA41
F102023.31 84X62 MINI626SLV
F102022.31 124X70 S.701 SLV
F1020251.24 172X90 S.90 SLVP-SLV

Platorello in velcro
Velcro disc 
Klett-Teller

Codice
Code
Bestellnr.

ø mm
Mod. levigatrice
Sander model
Schleifermodell

Attacco
Connection
Anschluss

3237006 150  LVR15 - LVR25 5/16”
5132079 70 O.R.121 5/16”
F102020.31 150 ORAD121SL 5/16”
F102029.24 150 ORAD148 SL 5/16”
F102030.27 200 ORAD200 SL 5/16”

Platorello in gomma
Rubber disc 
Gummiteller

Codice
Code
Bestellnr.

ø mm
Mod. levigatrice
Sander model
Schleifermodell

Attacco
Connection
Anschluss

3237003 150  LVR15 - LVR25 5/16”
F102027.31 70 O.R.121 5/16”
F1020271.31 50 O.R.121 5/16”
F102028.39 115 ORAD115 5/16”
F1020282.39 127 ORAD115 5/16”
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Utensili Vari
Other Tools 
Diverse Werkzeuge
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6.3

Martelli 
Hammers 
Meißelhämmer

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

N. colpi
No. strokes
Schlagzahl

Attacco utensile (esagonale)
Tool fi tting (hexagonal)

Werkzeugaufnahme (Sechskant)

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

min.  mm mm ø mm kg ø min
mm Nl/min

MAC2DA 8501103 7000 9 208 38 1,5 1/4” GAS 6 240

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

N. colpi
No. strokes
Schlagzahl

Attacco utensile (cilindrico)
Tool fi tting (cylindrical)

Werkzeugaufnahme (zylindrisch)

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

min.  mm mm ø mm kg ø min
mm Nl/min

MAC33 8501005 3500 10 185 38 1,4 1/4” GAS 6 320

MAC33 Extra * 8501006 3500 10 185 38 1,4 1/4” GAS 6 320

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

N. colpi
No. strokes
Schlagzahl

Attacco utensile (cilindrico)
Tool fi tting (cylindrical)

Werkzeugaufnahme (zylindrisch)

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

min.  mm mm ø mm kg ø min
mm Nl/min

MAC22 8501008 5000 10 155 38 0,9 1/4” GAS 6 180

DIRITTI
STRAIGHT HAMMERS 
STABHAMMER

A PISTOLA
GUN HAMMERS 
PISTOLENHAMMER

A PISTOLA
GUN HAMMERS 
PISTOLENHAMMER

* In valigetta di metallo e cinque scalpelli di corredo - In metal carrying case and with set of fi ve chisels - Im Metallkoffer mit fünf Meißeln im Lieferumfang.
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6.4

> Utensili vari - Other tools - Diverse werkzeuge

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

N. corse
No. strokes

Hubzahl

Corsa
Stroke
Hub

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Potenza
Power

Leistung

... / min. mm mm ø mm kg ø min
mm Nl/min watt

SATT300 8401003 12000-14000 10 260 38 0,5 1/4” GAS 6 250 300

Seghetto alternativo
Hacksaw 
Stichsäge

Stilo marcatrice
Engraving stylus 
Gravierstift

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Lunghezza della corsa
Stroke length

Hub

Frequenza della corsa
Stroke frequency
Schlagfrequenz

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

dB
(A)

mm Hz mm ø mm kg ø min
mm Nl/min

G-4  8501106 1 600 140 20 0,15 1/4” 6 360 78
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6.5

Rifi latori
Trimmers 
Kantenfräsen

Modello
Model
Modell

Codice
Code
Bestellnr.

Velocità a vuoto
No-load speed

Leerlaufdrehzahl

Fresa
Miller
Fräser

Lunghezza
Length
Länge

Corpo
Body

Gehäuse

Peso
Weight
Gewicht

Attacco aria
Air 

connection
Luftanschluss

Tubo 
Hose

Schlauch

Consumo aria
Air consumption
Luftverbrauch

Potenza
Power

Leistung

Pinza standard
Standard collet

Standard Spannzange

Pinza a rich.
Optional collet
Zusatzzange

dB
(A)

giri-rpm-U /min ø mm mm ø mm kg ø min
mm Nl/min watt ø mm ø mm

RL1 8150501 20000 22 210 43 0,9 1/4” GAS 8 430 260 6 1/4” 83

RL2 8150502 18000 22 230 50 1,2 1/4” GAS 8 480 330 6 1/4” 83

A-1220 Wien, Steinbrechergasse 32-34
Tel.: 0043/1/2048042, Fax: 0043/1/2025700; infotech.at@iks-group.com ; www-iks-group.com

EIN UNTERNEHMEN DER IKS-GRUPPE



6.6

> Utensili vari - Other tools - Diverse werkzeuge

Accessori per martelli
Hammer accessories 
Zubehör für Hämmer

MAC 2 DA MAC 22/33

3285951 3285901 *

MAC 2 DA MAC 22/33

3285952 3285902 *

MAC 2 DA MAC 22/33

3285953 3285903 *

Scalpello da taglio
Cutting chisel 
Schneidmeißel

Scalpello piatto
Flat chisel 
Flachmeißel

Scalpello per saldatura
Welding chisel 
Schweißmeißel

MAC 2 DA MAC 22/33 MAC 2 DA MAC 22/33 MAC 2 DA MAC 22/33 

3285954 3285904 3285955 3285905 * 3285957 3285907

Scalpello per tranciare
Trimming chisel 
Trennmeißel

Punteruolo
Drift 
Spitzmeißel

MAC 2 DA MAC 22/33 MAC 2 DA MAC 22/33 MAC 2 DA MAC 22/33 

– 3285914 * 3285956 3285906 5084002 5083006

Scalpello piatto doppio taglio
Double cut fl at chisel 
Flachmeißel mit Doppelschneide

Cacciavite
Screwdriver 
Schraubendreher

Punzone
Punch 
Locher

MAC 2 DA MAC 22/33

3285958 3285908

MAC 2 DA MAC 22/33

3285959 3285909

Spianatore
Flattener 
Richtmeißel

Ribaditore
Riveter 
Nietmeißel

Molla
Spring 
Feder

* Corredo MAC33 Extra, vedi pag. 6.3 - MAC33 Extra kit, see page 6.3 - Ausstattung MAC33 Extra, siehe Seite 6.3.

Accessori per rivettatrice
Accessories for riveters 
Zubehör für Nietwerkzeuge
Kit di riattrezzamento
Retooling kit 
Umrüstset
Codice
Code
Bestellnr.

Naso
Tip 1
Nase

Dado
Nut 2
Mutter

Vite
Screw 3
Schraube

Boccola
Bush 4
Buchse

Inserto
Insert 5
Einsatz

7980173 M3 5100047.13 5100612 0320360.1 5063127 3631962
7980174 M4 5100047.14 5100612 0320460.1 5063121.04 3631933
7980175 M5 5100047.15 5100612 0320570.1 5063121.05 3631934
7980176 M6 5100047.16 5100612 0320670.1 5063121.06 3631935
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Accessori per seghetto
Accessories for hacksaw 
Zubehör für Stichsäge

Lame
Blade 
Klinge
Codice
Code
Bestellnr.

cod. conf. 5 pz.
code for 5-pack 
Bestellnr. 5-Stück-Packung

Impieghi
Uses 
Einsatzbereich

Confi gurazione lama
Blade specifi cation 
Sägeblattausführung

3289005 7980110
Ferro, lamiera spessore max mm 2, tagli in curva
Sheet metal, max. thickness 2 mm, curve cutting 
Stahlblech, max. Stärke 2 mm, Bogenschnitte

32 denti per pollice
32 teeth per inch 
32 Zähne pro Zoll

3289007 7980111
Ferro max mm 5 - alluminio - legno duro - mat. sintetici
Ferrous metal, max. 5 mm - aluminium - hardwood - synthetic material 
Stahl, max. 5 mm - Aluminium - Hartholz - Kunststoffe

24 denti per pollice
24 teeth per inch 
24 Zähne pro Zoll

3289015 7980113
Legno
Wood
Holz

18 denti per pollice
18 teeth per inch 
18 Zähne pro Zoll

3289016 –
Legno
Wood
Holz

14 denti per pollice
14 teeth per inch 
14 Zähne pro Zoll

3289025 –
Gomma tenera – stoffa – cartone – polistirolo
Soft rubber – fabric – cardboard – polystyrene  
Weichgummi – Stoff – Karton – Polystyrol

a coltello
knife blade 
Messer

3289040 –
Marmo – vetroresina
Marble – glass fi bre 
Marmor – Glasfaserkunststoff

diamantata fi ne
fi ne diamond 
Diamant fein

3289041 –
Marmo – vetroresina
Marble – glass fi bre 
Marmor – Glasfaserkunststoff

diamantata media
medium diamond 
Diamant mittel

3289042 –
Marmo – vetroresina
Marble – glass fi bre 
Marmor – Glasfaserkunststoff

diamantata grossa
coarse diamond 
Diamant grob

Punta
Marking stylus 
Spitze
Codice / Code / Bestellnr. F501106.01  

Accessori per stilo marcatrice
Accessories for engraving stylus 
Zubehör für Gravierstift
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> Utensili vari - Other tools - Diverse werkzeuge

Pinze
Collets 
Spannzangen

Codice / Code / Bestellnr. 5132102 5132137
ø mm 6 1/4

Chiavi a bocca per serraggio pinza
Collet spanner (open-ended) 
Maulschlüssel für Spannzange

Codice / Code / Bestellnr. 3649104
mm 14

Fresa
Miller 
Fräser

Accessori per rifi latori
Accessories for trimmer 
Zubehör für Kantenfräsen

Codice / Code / Bestellnr. 3277220 3277221 3277222 3277223 3277224 3277225
gambo / shank  / Schaft ø mm 6 6 6 6 6 6

taglienti riportati in widia
Widia tipped cutters 
Hartmetall-bestückte Schneiden

ø max mm 21
PARALLELA
PARALLEL 
PARALLEL

INCLINATA 5°
5° ANGLE 
GENEIGT 5°

INCLINATA 10°
10° ANGLE 
GENEIGT 10°

INCLINATA 30°
30° ANGLE 
GENEIGT 30°

CON RULLINO
WITH ROLLER 
MIT ROLLE

SMUSSO A 45°
45° BEVEL 
FASE 45°

3277220 3277221 3277222 3277223 3277224 3277225
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> Accessori - Accessories - Zubehör

Riferimento
Reference
Bezug

1 2 3 4 5 6 - 7 8 - 9 - 10

Costruzione in robusta lega di alluminio
Strong, aluminium alloy construction
Konstruktion aus stabilem Leichtmetall

• • • •

Esecuzione monoblocco chiusa e nervata, lega di alluminio
Closed, ribbed one-piece construction made from aluminium alloy 
Geschlossene und verrippte Monoblock-Konstruktion, Leichtmetall

• • •

Cavo in acciaio inox - Stainless steel cable - Edelstahl-Drahtseil • • • • • • •

Portata registrabile - Adjustable capacity - Traglastbereich einstellbar • • • • •

Portata regolabile con vite senza fi ne - Adjustable capacity with worm screw - 
Traglastbereich über Endlosschraube einstellbar • •

Sospensione ausiliaria di sicurezza - Suspension safety device - 
Zusätzliche Sicherheitsaufhängung • • • • • • •

Cinematismo di sicurezza che blocca la caduta del carico in caso di rottura della molla
This safety mechanism stops the load falling in the event of a spring breakage
Absturzsicherung bei Federbruch

• • • • • •

Sospensione superiore con gancio di sicurezza rotante
Upper support with rotating safety hook
Obere Aufhängung mit drehbarem Sicherheitshaken

• • •

Dispositivo per bloccare il carico a qualunque altezza
Device for locking the load at any height
Vorrichtung zum Arretieren der Last auf jeder beliebigen Höhe

• •

Limitatore registrabile della corsa - Adjustable stroke limiter - 
Einstellbare Seilauszugsbegrenzung • • • • • • •

Tamburo conico rotante su cuscinetti a sfere
Rotating tapered drum on ball-bearings
Konische Seiltrommel, kugelgelagert

• • •

Guida del cavo in materiale antifrizione - Cable guide made from non-wearing 
material - Seilführung aus reibungsarmem Material • • • • • • •

Gancio rotante con cuscinetto a sfere allineabile
Alignable rotating hook with ball bearing
Drehbarer Haken mit selbsteinstellendem Kugellager

•

Fune visibile per ispezione - Visible cable for inspection - Seil für Inspektionszwecke sichtbar •

Pacco molla inerte - Inert spring pack - Federpaket in separatem Gehäuse • • • • • • •

Redancia elettricamente isolata - Electrically isolated eyelet - Isolierte Aufhängung • • • • • • •

A richiesta - Optional  - Sonderzubehör

B: Dispositivo di comando dal basso per bloccare e sbloccare il carico
B: Floor control for locking and releasing the load 
B: Bedienung von unten zum Blockieren und Lösen der Last

• •

RI: Dispositivo di rotazione e isolamento - RI: Rotation and insulation device - 
RI: Dreh- und Isoliereinrichtung • •

Una gamma completa di bilanciatori con 
portata da 0,4 a 180 Kg e corse fi no a 3 metri. 
Per lavorare a banco o in linea di montaggio 
con piccoli utensili o con avvitatori multipli. 
Portate superiori a richiesta.

A complete range of balancers with load 
capacities from 0.4 to 180 Kg and with a 
reach of up to 3 metres.
For use at the work bench, on the assembly 
l ine or when work ing wi th mul t iple 
screwdriver units. Higher load capacities 
available on request.

Ein vollständiges Programm von Federzügen 
mit einer Traglast von 0,4 bis 180 kg und 
Hub bis 3 Meter.
Zum Arbeiten mit kleinen Werkzeugen oder 
Mehrfachschraubern an der Werkbank oder 
in der Montagelinie.
Höhere Traglasten auf Anfrage.

Bilanciatori
Balancers
Federzüge
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Corsa 1600 mm
Stroke 1600 mm
Hub 1600 mm
Riferimento
Reference
Bezug

Codice
Code
Bestellnr.

Portata Kg
Capacity Kg
Traglast kg

Peso netto Kg
Net weight Kg

Nettogewicht kg

Peso lordo Kg
Gross weight Kg
Bruttogewicht kg

1 3999601 0,4-1 0,6 0,65

1 3999602 1-2 0,6 0,65

1 3999603 2-3 0,7 0,75

Corsa 2000 mm
Stroke 2000 mm
Hub 2000 mm
Riferimento
Reference
Bezug

Codice
Code
Bestellnr.

Portata Kg
Capacity Kg
Traglast kg

Peso netto Kg
Net weight Kg

Nettogewicht kg

Peso lordo Kg
Gross weight Kg
Bruttogewicht kg

2 3999604 1 - 2,5 2 2,1

2 3999605 2 - 4 2 2,1

2 3999606 4 - 6 2,3 2,4

2 3999607 6 - 8 2,5 2,6

5 3999662 10 - 14 5,5 7

5 3999663 14 - 18 6,5 8

5 3999664 18 - 22 6 7,5

6 3999620 10 - 15 10,3 12,3

6 3999621 15 - 20 10,6 12,6

6 3999622 20 - 25 11,2 13,2

6 3999623 25 - 30 11,5 13,5

6 3999624 30 - 35 11,8 13,8

6 3999625 35 - 45 12,4 14,4

6 3999626 45 - 55 12,5 14,5

6 3999627 55 - 65 13,6 15,6

6 3999628 65 - 75 14,5 16,5

7 3999629 75 - 90 17,3 19

7 3999630 90 - 105 18 20

Corsa 2500 mm
Stroke 2500 mm
Hub 2500 mm
Riferimento
Reference
Bezug

Codice
Code
Bestellnr.

Portata Kg
Capacity Kg
Traglast kg

Peso netto Kg
Net weight Kg

Nettogewicht kg

Peso lordo Kg
Gross weight Kg
Bruttogewicht kg

3 3999608 2 - 4 2,9 3,05

3 3999609 4 - 6 3,2 3,35

3 3999610 6 - 8 3,5 3,65

3 3999611 8 - 10 3,7 3,85

3 3999612 10 - 14 4 4,15
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> Accessori - Accessories - Zubehör

Corsa 2500 mm
Stroke 2500 mm
Hub 2500 mm
Riferimento
Reference
Bezug

Codice
Code
Bestellnr.

Portata Kg
Capacity Kg
Traglast kg

Peso netto Kg
Net weight Kg

Nettogewicht kg

Peso lordo Kg
Gross weight Kg
Bruttogewicht kg

4 3999613 2 - 4 3 3,15

4 3999614 4 - 6 3,3 3,45

4 3999615 6 - 8 3,6 3,75

4 3999616 8 - 10 3,8 3,95

8 3999631 15 - 20 19 22,2

8 3999632 20 - 30 19,8 23

8 3999633 30 - 40 20,8 24

8 3999634 40 - 50 23,9 27,1

8 3999635 50 - 60 25,4 28,6

9 3999636 60 - 70 26,8 30

9 3999637 70 - 80 27,8 31

9 3999638 80 - 90 28,8 32

9 3999639 90 - 100 30 32

10 3999640 100 - 120 38,7 42,5

10 3999641 120 - 140 41,8 45,6

10 3999642 130 - 150 44,5 48,3

10 3999643 140 - 160 48 51,8

Corsa 3000 mm
Stroke 3000 mm
Hub 3000 mm
Riferimento
Reference
Bezug

Codice
Code
Bestellnr.

Portata Kg
Capacity Kg
Traglast kg

Peso netto Kg
Net weight Kg

Nettogewicht kg

Peso lordo Kg
Gross weight Kg
Bruttogewicht kg

8 3999644 15 - 20 19,1 22,3

8 3999645 20 - 25 19,9 23,1

8 3999646 25 - 35 20,9 24,1

8 3999647 35 - 45 23,8 27

8 3999648 40 - 50 23,9 27,1

9 3999649 50 - 60 25,3 28,5

9 3999650 60 - 70 27 30,2

9 3999651 70 - 80 28 31,2

9 3999652 30 - 90 29 32,2

10 3999653 90 - 100 36,8 40,6

10 3999654 100 - 115 39,7 43,5

10 3999655 115 - 130 39,9 43,7

10 3999656 130 - 140 42,8 46,6

10 3999657 140 - 150 45,5 49,3

10 3999658 150 - 160 49 52,8

Art. 3999613-4-5-6 con dispositivo di blocco - Art. 3999613-4-5-6 with locking device - Art. 3999613-4-5-6 mit Arretierung.
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Corsa 1350 mm
Stroke 1350 mm
Hub 1350 mm
Codice
Code
Bestellnr.

Portata Kg
Capacity Kg
Traglast kg

Peso netto Kg
Net weight Kg

Nettogewicht kg

Peso lordo Kg
Gross weight Kg
Bruttogewicht kg

3999690 0,4 - 0,8 1,35 1,45

3999691 0,75 - 1,5 1,35 1,45

3999692 1,2 - 2,5 1,35 1,45

Massima prat ici tà d’impiego. Minimo 
ingombro poiché il tubo sostiene l’utensile. 
Tubo in poliuretano. Completo del tubo 
fl essibile di alimentazione.

Easy to handle and very practical.
Compact dimensions because the hose 
supports the tool.
Polyurethane hose. Complete with fl exible 
supply hose.

Äußerst praktisch.
Minimaler Platzbedarf, da der Schlauch das 
Werkzeug trägt.
Polyure than-Schlauch. Komple t t mi t 
Luftschlauch.

Bilanciatori con tubo di alimentazione 
Balancers with supply hose
Federzüge mit Luftschlauch

Attacchi 1/4 GAS. Tubo Ø interno 6 mm - 1/4” GAS connectors. Hose, internal Ø 6 mm - Anschlüsse 1/4 GAS. Schlauch Innen-Ø 6 mm.
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> Accessori - Accessories - Zubehör

Supporti per unità di foratura, maschiatura e di avvitatura
Supports for drilling, tapping and screw driving units 
Halterungen für Bohr-, Gewindeschneid- und Schraubeinheiten

Codice
Code
Bestellnr.

7620008

Blocchetto semplice
Block
Block, einfach

Blocchetto girevole
Rotating block
Block, drehbar

Codice
Code
Bestellnr.

7620011

Codice
Code
Bestellnr.

7620009

Blocchetto multiplo
Multiple block 
Mehrfach-Block

Codice
Code
Bestellnr.

7620007

Base
Base
Grundplatte

Per UAM, TEP, TFL, MRC e UMLG

For UAM, TEP, TFL, MRC and UMLG

Für UAM, TEP, TFL, MRC und UMLG
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Codice
Code
Bestellnr.

5133016

Colonna corta
Short column
Säule, kurz

Codice
Code
Bestellnr.

5133017

Colonna lunga
Long column
Säule, lang

Codice
Code
Bestellnr.

5133018

Base
Base
Grundplatte

Codice
Code
Bestellnr.

5133029

Supporto per MRCE
Support for MRCE
Halterung für MRCE
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> Accessori - Accessories - Zubehör

Codice
Code
Bestellnr.

Quantità
Quantity
Menge

5989902 1 Lt.

Olio speciale per utensili pneumatici
Special oil for pneumatic tools
Spezialöl für Druckluftwerkzeuge

Codice
Code
Bestellnr.

7620036

Blocchetto
Block
Block

Per TAG/TASG
For TAG/TASG
Für TAG/TASG

Codice
Code
Bestellnr.

5133119

Supporto anteriore
Front support
Vordere Halterung
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È vietata la riproduzione, anche parziale, del catalogo senza la nostra 
autorizzazione scritta.
IKS Ges.m.b.H. si riserva la facoltà, qualora necessario, di apportare in 
ogni momento e senza preavviso modi  che alle tipologie dei prodotti a 
catalogo. 
Gli articoli, le misure, le  niture e le informazioni tecniche di prodotto 
hanno carattere puramente informativo e suscettibili di modi  che da 
parte del produttore.
IKS Ges.m.b.H. non si assume la responsabilità per eventuali inesat-
tezze contenute nel catalogo, imputabili ad errori di stampa o di 
trascrizione, imperfezioni e/o differenze cromatiche.

The catalogue cannot be reproduced even partially without our 
written authorisation.
IKS Ges.m.b.H. reserves the right to modify, when deemed 
necessary and at any time, the products present in the catalogue 
without prior notice. 
The items, measurements,  nishing and product technical 
speci  cations have a purely indicative purpose and are subject to 
changes made by the manufacturer. 
IKS Ges.m.b.H. declines all responsibility for possible 
inconsistencies included in the catalogue, due to  aws in printing 
or copying errors, imperfections and/or colour differences.

Es ist verboten, den Katalog ohne unsere schriftliche Genehmigung 
auch nur teilweise zu vervielfältigen. 
IKS Ges.m.bH. behaltet sich die Möglichkeit vor, wenn notwendig, 
jederzeit und fristlos Änderungen an den Typologien der Produkte im 
Katalog vorzunehmen.  
Produkte, Abmessungen, Feinbearbeitungen und technische 
Informationen bezüglich der Produkte werden nur zur Information 
gegeben und können vom Hersteller geändert werden. 
IKS Ges.m.b.H. übernimmt keine Verantwortung für eventuelle 
Unrichtigkeiten des Katalogs, die auf Druck- und Abschreibfehler, 
Mängel und/oder farbliche Unterschiede zurückzuführen sind.
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